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Laksmanotsava—An Important Work on Medicine 
Its Date, Authorship and Contents 


The object of this paper is to bring to light a hitherto unknown 
work on medicine which is of encyclopasdiac nature, Laksmanotsava 
is rich and comprehensive in its treatment of all possible topics con- 
cerning a healthy and a diseased body. In its treatment of diseases, 
it follows the order as found in Madhavanidana. It devotes 48 
chapters to diseases and their treatment, The work which consists 
of 64 chapters and about 4000 anusiubh verses has, as far as my 
knowledge goes, not seen the light of print. Its importance is en- 
hanced by the fact that apart from its intrinsic merit as à work on 
medicine, it refers to some historical persons and places, which are 
still unidentified, and gives the date of its composition. 


It is mentioned by Aufrecht in his Catalogus Catalogorum at 

` three places :—(i) 537 a; (ii) 222 b; and (iii) 114 a. Peterson has also 
mentioned a MS. of this work in his Catalogue of Ulwar MSS. (No. 

© 1676), and has given an extract (No. 430, pp. 160-63) Another MS, 
` of this work is mentioned in the Benares Govt. Sanskrit College 
à "Catalogue (No. 14, p. 290). Mitra also notices a MS. in his Catalogue 
* of Bikaner MSS., p.646. In the library of the Bhandarkar Oriental 
- Research Institute I have come across a MS. of this work. I give 
b elow its description and the extract which supplies us with histori- 


` cal information. 
بک‎ 


No. 911/1887-91. 
1 Size 8 by 4} inches, Extent,—218 leaves; 9 lines to a page; 
~ 38 letters to a line. Country paper; Devanagari characters; hands 
k writing legible ; two lines in black ink on each border ; benedictory 
, phrase, topic-headings and colophons tinged with red pigment. The 
-first chapter gives a genealogy of the patron of the author. He was 


& 
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a resident of Mathur& and was a Kayastha of the Máthura elass. The 
date of writing the MS, is Bam. 1767 = A, D. 1711, and the date of 
composition is Sam. 1506 = A.D. 1450. The following is the extract (cor- 
rected after collation with Peterson's extract in Ulwar Catalogue) 
supplying us with genealogical information about Laksmana, the 
patron, Foll. 1 b—5 b. 


श्रीधन्वंतरये नमः || 


प्रणतविद्युध मोलिस्फाररत्नांशुगभोश्वरणनखरभालो भाति यो भक्तिभाजाम्‌ | 
:وود‎ RI कल्पवलछीरिवाग्रयाः स जयति गजवक्त्रो दानी रप्रसिक्तः ॥१॥ 
स्कूर्जन्मोहतमस्तिरस्कृतिरविविश्वाुधेः सवेदा 
पारे तिष्ठति यं aa न जगद्वीजा न दोषोमेयः | 
साक्षास्पश्यति यश्च विश्वमखिछं तश्वार्थवाचां कवि- 
स्तं वंदे प्रणताखिळातिंदामनं सर्वेज्ञमीश परम्‌ ॥२॥ 
नमोऽस्तु धन्वंतरये समस्तजरापरातंकतमःसविन्ने । 
दिव्यांगनासंततयोवनश्रीसंपत्तिदायाम्ूृतसाघनाय ۱3۱ 
( Verses 2 and 3 not given by Peterson. ) 
यस्मिभुदुंचदूयतिरत्नबद्धसोघेषु कांतावदुनेः समस्वम्‌ | 
asa; प्रासुमिवाकळंकं स्पष्टप्रकाशी सकलोऽपि चंद्र: ॥४॥ 
तस्मिन्पुरे श्रीपथनाश्निवंद्ये यशोविधृः सद्‌गुणरस्नसिश्चः | 
आस्ते शकेशो महमंदखानः शोयेप्रतिक्षि्पराभिमानः wai युग्मम्‌ | 
इम्येषु Bray समीक्ष्य चित्रद्विपान्समाङुचितनिश्चलांगा: | 
पराक्रमे भांति यदीयवैरिपुरेषु सिंहा अपि चित्रतुल्याः ॥६॥ 
नमन्मही खुद््रजमोलिमाास्खळत्परागारुणपादप्मे 
तर्मिन्क्षितो राजपदं दुधाने ग्रंथः कृतः MAZZATA ॥७॥ 
आस्ते पुरी सवेजगत्मसिद्धा निवासळोभादिव यत्र विष्णुः | 
जन्माददे स्ववेसतीर्बिहाय ACTA ATLA नाग्या ॥८॥ 
तस्याम भूरसकळकाय चयाभिरामः (Peterson:- "झेषकुळपाळवयोभिरामः ) 
कायस्थवंशसरसीरुहकाननाकंः | 
कामाधिकोत्तमघनाचितमार्गणोघो (P, mem) 
भास्वद्गुणोघमहिमो दृयनागनामा ॥९॥ (?.क्षयनाग?) 
तस्थात्मजो ळोइडनामधेयः सच्छीळको केहुँदि au: । 
आसीत्सदा सञ्जननेत्रपेयः पुण्यात्ममध्ये प्रथमाभिघेयः 119 011 
aqa: सहदेव इत्यनुगतक्ष्मादेवसेबोऽभवद्‌ 
विज्ञाने सहदेव एव किमसो सद्धमंबंधुः सदा | 
छोकालोकविछोकने परिपडुः कीतियेदीयाखिछ-(?. "नाय विलसस्को्तिंप्रबीपोऽखिरूः 
क्षोणीमंडळमंडने मल्यजाळेपानुकाराभवत्‌ ॥११॥ (P. Sarge’) 
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aqa: सहदेवसूनुरभवद्दामोदरो नामतो 
यो दामोदरपादपंकजरतस्वान्तद्विरिफ: सदा | 
गांभीर्येण सरित्पतिं वितरणेः sagi घैर्यतो- 
मेरु देवगुरुं धिया च जितवान्यज्ञेश्वर संपदा ॥१२॥ 
तस्मारसमुद्रादिव धमेदेवश्चंद्रो यथाऽभूत्कृतविप्रसेवः | 
सोंदय॑संतजितकामदेवः सदा हुदि स्थापितवामदेबः ॥१४॥ 
जातो यो ध्मदेवारसकळगुणनिधिर्थमेदेवा दिवा भूत्‌ 
पार्थाग्न्यः पार्थिवाग्य्याद्रविविघम हारत्नसम्मानपान्रम्‌ | 
«isset भूमिदेवार्पितविविधवसुध मं वृक्षं सुमूछ 
" चक्रे संकब्प नीरेदिविरकुछवरः खेतल: प्रोर्जितश्रीः qv 
रेपालस्तनयोऽस्य सद्गुणगणो दंचद्यशोमंडलो 
जातोऽसौ दिविरोत्तमः कविवरस्वांते कतुह्यप्र भः i 
आवासोऽखिछसंपदामधिपदं wet Sarai 
साधनामवधिः 05755 दामास्थानकं सद्धियाम्र्‌ ॥१५॥ 
तस्याभवद्‌ गजपति दिंजराजकांति 
पु्रोऽपरः Ruta: स्थिरराजनामा | 
FIER इत्यवरजः सुरविप्रदासो ( P. UY? ) 
लोकभ्रयोड्धतसुरत्ननिभा्यस्ते ॥१६॥ 
कीर्तिभाति sms गजपते विंहन्मदाधायिनी 
दात्रुर्लानिविधायिनी गुणगणस्वच्छांबुसद्वाहिनी | 
शीतांशोः परिभाविनी शुचितया भूयो जगत्पायेनी ( P. पाविनी) 
साधुस्वांतनिवासिनी सुरपतेराश्चर्यसंदायिनी ॥१७॥ 
भासंखयो aaga: प्रथिताः एथिव्यां qur: पवित्रचरिताः खलु RATUA: | 
झ्यातस्ततोऽप्यमरसिह इति प्रसिद्वस्तस्यानुजो विदितजालपनामधेयः ॥१८॥ 
qar: पचित्रचरिताः स्थिरराजनाञ्नो जात्योऽप्यमित विक्रम विक्रमञ्चीः | 
sn (:) पृथुगुणेकनिधिः एथुश्रीः Hala धनदजिद्धनराजनामा ॥१९॥ 
. प्मापतिपदांभोजञ्जमरी भूतमानसः | 
श्रीमान्श्रमाजररोऽमूदासूकस्यात्मसंभवः ॥२०॥ 
ste: स॒तो गजपतेरपि कामराजो नो कामराजवशगो द्विजकामधामा | 
:सद्णाजिंतयदाःदाशिमंडळेन प्राकारायस्सुकविकेरवकाननानि ॥२१॥ 
कामराजसुतो जातो ख्यातो कीत्या यथा सुरो | 
अभूदुद्धरणो ज्यायान्म्रही चं द्रऽ नुजस्तयाः ॥२२॥ 
MAA गजपतिप्रवरो द्याद्रेः स्फूजत्भावमहिमामरसिंहमाचुः | 
zagaa समस्ततमःप्रवृत्तिं चित्रं न जातु जनतापमयं करोति ॥९३॥ 
येनाकारि समस्तमानसमळत्यागो रति ۲ 
शांतो येन भवाणवेकतराणिस्तः्वार्थघीराह्ृता | 
- येनासादि निजञापरेकमतिना ब्रह्मकशमोंद्यः 
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श्रीमान्सो$मरसिंह एष जयति क्षोणो सुकल्पद्रुमः ॥२४॥ 
येनाशेषशकोत्तमात्मविळसत्माढप्रतापानल- 
उवालालीढसमस्तवेरिनिवहारण्यात्पद्‌ं प्रोन्नत | 
लब्ध्वा श्रीमहमंद्खानसुनुपात्त्यार्थेकांताननो- 
दैचच्चन्द्रपराभवाय सततं शोर्यण सूयोयितम्‌ ॥२५॥ 
(P. छाउमा) यो लाडमाख्यजननीझुभकइ्पवछ्लथाः प्रादर्भवन्‌ प्रसवसस्तबकाभिरामः 
अथिन्रजो चितविचित्रफलकधामा क्षोणो ख भाति दिविरोऽमरसिंहनामा ॥२६॥ 
येन प्रापि दयालुना क्षितितछे बंदी: समस्ता धने- (P. and MS, read येनाप्रापि) 
नित्यं मोचयता विम॒क्तिरमणीलीलाकटाक्षोत्सवः । 
सिक्तो धर्मतरुनिजञाश्रितजनेष्वातन्वता रत्नजां 
बृष्टि सोऽमरसिंहृ एवम भवत्कल्याणपानत्रं सदा ॥२७॥ (P. मृदा) 
दाने BFA यः परहितकरणे भास्कर: सिंघराजो 
गांभीय चापि AY सकछजबिजुषां तापनारो शशांक 
बिश्वांभोधो निमज्जललितवषतरिगोंरवे रत्नसानु 
श्रीमान्कायस्थवरयो भवतु बहुमुदामास्पदं सोमरश्चीः usen (P. सोमराज:) 
तस्य 51 तनया प्रशास्तबिनयो ज्ञातो सदा सद्रणे 
ख्यातो Rat घरामधिगतो कि भानुचंद्रावभो | 
सवाशापारपूरणाचतवसु [Q] भास्वत्मतापोन्वळा (P. 'पूरितार्चितवभू [aa ) 
SAB लक्ष्मणसंज्ञकः समभवत्‌ तस्यानुजो रावण: ॥२९॥ 
सर्वांशा: परिप्रयज्ञापे हरन्‌ लोकेष तापव्यथां 
शष्यट्‌भूसुमनोत्रजानपि सधाहस्तोदकेः पोषयन्‌ | 
他 सत्कमलोद्भवामपि 可 Ti सुंचन्‌ सदा ant- 
भोदश्चित्रामेद न यत्प्रकुरुते क्रापि क्षितो दुर्दिनम्‌ ॥३०॥ 
विश्वप्रशस्तमहिमा गुणरत्नसिंघ- 
स्त्रेठोकवंद्यपरमोत्तम TÄTT: | 
दिक्कामिनीहद्य मं डनकी तिहार 
प्रोद्धाति रावण 55 क्षितिकोकसारः ॥३१॥ 
सूतो ऽमरसिंहाख्यकासारात्कमलोपभः i 
लक्ष्मणो भाति भूलोके करुणावरुणालयः ॥३२॥ 
जयति सदसि ga: AREN: 
फलितसुकृतवृक्षः स्वीकृतश्रेष्ठशिक्ष: । 
यशसि विहितरक्षः सत्कृतात्मीयपक्ष 
सुधनविजितयक्षो लक्ष्मणः कल्पवृक्षः ॥३३॥ 
यस्यो दारविवेकमंदरगिरिप्रक्षडधनानागुणा- 
कूपारात्थ यशोविधुधवळयखिळोक्य मुञ्जं भते | 
आथत्रातचकोरछोचनमदं कवन्नपीत्यद्भ तं 
यन्मित्नोदयमीहतेत्र जनतातापं हरन्‌ सवदा ॥३४॥ 
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dada मनोभवो नहि यतो नो संयमिद्वेषण- 

zi नेव यतः कलंकरहितो दस्रोऽपि नैको यतः | 
भूमी संचरतीति वामनयनाचेतोहरं न क्षमा 

वक्तुं ये कवयोऽपि स क्षितितले प्रोद्धासते लक्ष्मणः ॥३५॥ 
प्राग्डीनो ned चिरं तदनु यो जातः सुमेरोः शिरो 

वांछामात्रफलप्रदः प्रकटितः स्तब्धश्च BEA: | (MS. प्रदो तिकठिनस्तद्व a) 
वांछातीतवसुप्रदोऽपि च HEA: सदा लक्ष्मणः ` 

श्रेलोक्ये प्रकटी भवन्निजगुणेस्तेनोपमेयः कथम्‌ ॥१६॥ 
त्रेलोक्यप्रसरस्खुकीर्तेसाळिळा ञ्राजव्सुशीलोछस- 

द्वीचित्रातपवित्रिताखिछजगत्मासूत यं निमेळम्‌ | 
देवी मौलिक संज्िका सुरसरित्योद्यत्त्रिवगीदय (MS. wifes संज्ञका) 

धर्म सूतेमिवोदितं स जयति श्रीमान्‌ सदा लक्ष्मण: ॥३७॥ 
येनाकारि जनार्तिहारिणि नवग्रामे शभा दीर्घिका 

नित्यं सज्ञनमार्गणेकवसाति यो घमेशाळां व्यधात्‌ | 
सोऽयं सवेजनान्‌ विलोक्य विविधातंकादितान्‌ लक्ष्मण: 

कतुं तान्विरंजः करोति करुणासिंधुनिबंधं शुभम्‌ ॥३८॥ 
इष्ट्वा सुश्चतवाग्भरात्रिचरकाचायोंदिताः संहिता 

भेडाचार्यंमतं faster बहुशः श्रीनित्यनाथादिभिः à 
प्रोक्तं चापि विचार्य सर्वमखिलं सारं गृहीत्वा ततो (P. विविच्य) 

ग्रंथ नाम सुलक्ष्मणोत्सवमिमं जूते सुधीलेक्ष्मण: ॥३९॥ 
aa शुभेऽपि रचिते सुधिया खलानां 

स्यादेव दूषणकथावसरस्तथापि । 
चंद्रेऽमळेऽपि धरणिप्रतिबिबयोगः 

प्रोक्तो जनेरस्टृतवृष्टिकरः [X ] कळक: ॥४०॥ 
ada as: सदसद्वि वेकं 

कुवन्ति ये परगुणान्‌ प्रथमांति [यंति] संतः | 
संत्येव दुरघजळभेदाविधान दक्षा- 

स्तन्वति मानसगुणाम [न] पि ATT [:] ॥४१॥ 


_ Colophon :- इति श्रीमाथुरकायस्थवशावतंसा मरासेंहात्मजलक्ष्म णप्रायिते SATI- 
त्सवे वशवणंनं प्रथमोल्लासः | 
End :一 


Arini विवेकजैयदाक्षिण्य शीलादिगुणेककेतोः | 
ज्येष्ठस्तनूजो5म रसि नाम्नः सर्वार्तिदुष्पारसमुद्रसेतो: ॥ १॥ 
(Here the MS. gives three verses which are not given by Peterson 


and which seem to have been inserted by some late redactor. As 
they do not fit in here, I have left them out.) 


कायस्थमाथुरकुळाब्धिजकल्पवृक्षः 
श्रीलक्ष्मणः सकळळे'क हितेकदक्षः 
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विहन्मुखेन कुरुते स्म झाभ निबंध . 
संत: समीकुरुत तत्र quud [ ० वद्यं ? ] ॥२॥ ۱ 
(This verse is not given in our Ms) 


आयुर्वेदपयोनिधेरभिनवं पीयूषसारं सुधी [:] 
नीत्वायं प्रकटीकरोति avé भिषक्‌ | 


तस्माहिन्दुमुदीरयक्षपि कविः स्याद्वेदशामी न कि 
d सस्यग्लिखति स्म सन्मातिवरो व्यासश्च दामोद्रः ॥३॥ 
क्षोणीधन्वंतरिः साक्षादभवत्पुरुषोत्तमः | 
क्रियमाणनिबंधस्य युक्तायुक्तविवेचक: ॥४॥ 
भमूज्जगच्छीरिति चारुसभ्यः सड्मैसाहित्यविवेकभब्य: | 
आसी दूद्वितीयोऽत्र तथाहदासः साधूत्तमः कीतिकृतप्रकाश: ॥५॥ 
रसब्योमरारेंंकेर्वीते विक्रमवत्सरे | 
मायो [गे] शुक्ले हरिदिने qui ۶۲ नवो बुधे ॥६॥ 
HAMA: सकला भवन्तु कोके घनो वर्षतु साधुकाळे | 
सतो लभन्तां सततं यशांसि AMI धों जयमत्र नित्यस्‌ ॥७॥ 
यावज्नीरनिधो नीरं दिवि भानुनिशाकरी | 
क्षोणो मेरुः BS तावलक्ष्मणस्येह ATATT ॥८॥ 
(Verses numbering 5-8 are not given in the Ms.) 


In every colophon at the end of 64 chapters of this work we 
find लक्ष्मणप्रथिते which clearly establishes the fact that Laksmana was 
not the author, as is held by Peterson, R. L. Mitra, and Aufrecht, 
Nowhere do we read लछक्ष्मणरचिते, Again, in the 2nd verse at the end 
(quoted above) we find support to our view from विह्वन्मुखेन कुरते स्म शुभं 
निबन्धम्‌. This naturally brings us to the question of the authorship 
of this work. In verse 3 at the end, we find three names:— (1) Ksema- 
sarmà, (2) Vedasarmá, and (3) Damodara, The first person is cre- 
dited with expounding the nectar-like extract of Ayurveda. He is 
also a bhisak, A vaidya. Vedasarmá takes only a drop from that 
extract, and thinks that it is enough to establish his claim for being a 
poet, a kavis Damodara Vyasa is the scribe. The composer or writer 
of the work does not rest satisfied with only this much, He supplies 
us with three more names of (1) Purusottama, (2) Jagacchri, and 
(3) Arhadása. For the purpose of the work, only Purusottama is 
important. He is the yuktayuktavivecaka, a critic, a guide, who must 
have helped in the composition of the work at each step, Jagacchri 
and Arhadasa, the first a learned scholar and the second a mendicant, 
were the courtiers of the author’s patron. 


This whole account throws us into confusion. It is very diffi- 
cult to decide asto whether Ksemas'armá or Vedas’ armá is the author. 
If the latter wrote the work, then, what is the position of the former? 
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What is the relation between these two persons? Their names 
might suggest a relationship, but in the absence of positive proof, we 
cannot hazard any theory. Is it possible that Ksemas'arm& had 
written some big work from which Vedasarmá has derived his 
inspiration ? 


I have come across a Ms, of QCikisásarasamgraha by Ksema- 
s'arměcarya (Bhandarkar Oriental Research Institute Library, No,369/ 
1882-83) which is a small work of 76 leaves, with the first folio mis- 
sing. Hence we have no more information about the author except 
that he is the son of Gautama which is mentioned in the last colophon: 


इति भ्रीगोतमात्मजषेमससम्पमा [aa] चार्यविरचिते चिकित्सारसंग्रह संपूर्ण. 
There is no other work of Ksemas'armà, and no other Ms. of Gikitsá- 
sárasamgraha mentioned in any catalogue. Aufrecht notes only 
our Ms, in his Catalogue Catalogorum (i) 186 b, Stein mentions 
one Cikitsasara in his Catalogue of Jammu and Kashmir ۰ (p. 183), 
and gives an extract from it (p. 347) which shows that it is different 
from our Cikiisasürasamgraha. But, again, to confound all the theo- 
ries is the verse 39 quoted above. There Laksmana is credited 
with speaking (जूते) i. ره‎ writing the work. In support of this we 
find the last line of verse 38 also :一 sj तान्विरुजः करोति 653 
शभम्‌ where the authorship is clearly ascribed to Laksmana, For 
the present, we have to leave the question at that. 


Laksmana was the son of Amarasirhha, who held some high 
position at the court of Mahamanda Khana (= Muhammad Khan or 
or Mahmůd Khan); Cf. verse 25 above. This Muhammadan ruler 
was still on the throne when Laksmanotsava was composed in A, D. 
1450. The name of his capital is S’ripatha :— 

तस्मिन्पुरे श्रीपथनाम्नि dů यशोविधुः सद्गुणरत्नासिधुः | 

आस्ते věd महमंद्खानः शोयंप्रतिक्षिप्तपराभिम्रानः ॥५॥ 
Laksmana himself was a great scholar, philanthropist, and a patron of 
letters. He built a tank (dzrghika) and a rest-house (dharmas' ala) at 


Navagráma. Unfortunately, at present, we cannot identify these 
places; nor do we know of Mahamanda Khana. 


It would not be out of place to examine the contents of the 
work which is sohighly praised, It contains 64 chapters on the 
following topics :— 


I. wem — Description of the patron's family. 
IL. adaeq—Formation of body; how a child is formed and de- 
velopedin the womb; the constituent parts of a body, their origin and 


their functions. 
III. feaaat—Daily routine which a healthy man ought to follow 
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from dawn till he goes to sleep; vůz., cleansing of mouth, feet, eyes 


nose, eto, taking of exercise, dining, etc, 
IV. ऋतचर्य-— Routine of six seasons; the things one should. eat. 
the practices one should observe and objects one should avoid, 


Vi 


to Kalinga 


qfiami- Definitions of various weights and measures according 


s and Magadhas, and of technical terms used in the book, 


VI, wradwaH— Enumeration of different minerals and their 


purification for medicinal purposes, 


It gives, in short, a nice collec. 


tion of methods of रससंस्कार. 
VII. भषषज्यकाळादिनिरूपणमस्‌--1110 time for administering various 


medicines in different ailments due to the disturbed condition of vita, 


pitta and kapha. 
VIII. स्वम्नलक्षणम्‌— Enumeration of various kinds of dreams and 


their effects, 
IX. नाडीपरीक्ष-—Eramination of the pulse and determination of 


diseases by its beatings. 


9. 


कर्मेविपाकः— Determination of actions resulting in different 


maladies and their treatment, 


सवरोगगणना--.& list of all diseases. 

3711133155 —Causes of all diseases. 

उबरानिदानमू--!'6ए९1 and its treatment, 

त्रयोदशस ज्ञिपातज्वरनिदानम्‌-- Thirteen sannipata fevers and their 
treatment. 

आगंतुकविषमज्वरनिदानाचिकित्सा---7'ए 91010 and its treatment. 

उबरातीसारनिदानचिकित्स- Fever and Dysentery with treatment, 

अहणीरोगस्य निदानचिकित्से — Diarrhoea and its treatment. 

अशोनिदानाचिकित्सा---121168 and their treatment. 

अजीणविसूचिकादीनां निदानं चिकित्स— Indigestion, cholera, ete., 
and their treatment. 

कृमिरोगः-_ Worms and their treatment. : 

पांड्कामलाहलीमकनिदानं चिकित्सा w— Jaundice, etc. and their 
treatment. 

रक्तपित्तनिदान चिकित्स--Derangement of blood producd by bile 
and its treatment. 

113۲07277] Pulmonary consumption and its treatment, 

कासादीनां निदान चिकित्सा च — Bronchitis, etc., and their 
treatment, 

हिक्कारोगस्य निदान चिकित्सा a—Hiccough and its treatment. 

arataard—Asthma and its treatment. 

स्वरभेदानिदानं चिकित्सा च-Hoarseness and its treatment, 

अरोचकनिदानं---1,088 of taste and its treatment, 

छर्दीनां निदानं चिकित्सा A—Vomitting and its treatment. 

तृष्णारोगस्य निदानं चिकित्सा s—Thirst and its treatment. 
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: XXXI. 


XXXII. 
XXXIII. 


XXXIV. 
XXXV. 


XXXVI, 
XXXVII. 


XXXVIII. 
XXXIX. 
XL. 

XLI. 
XLII. 
XLIII, 


XLIV, 


XLV. 
XLVI. 
XLVII. 
XLVIII. 


XLIX. 


L. 

LI. 
LII. 
LIH, 
LIV. 
LV. 
LVI. 
LVII. 
LVIII. 
LIX, 
LX. 
LXI. 
LXII, 


LXIII. 
LXIV, 


मृच्छांदीनां निदानं चिकित्सा @—Unconsciousness and its 
treatment. 


उन्मादनिदान चिकित्सा @—Madness and its treatment. 


वांतरोगनिदान चिकित्सा «u— Diseases 
treatment, 


वातरक्तनिदानं चिकित्सा a—Gout and its treatment. 

ऊरुस्तंभामवातयोनिंदानं चिकित्सा w—Hhheumatism of thighs and 
constipation and their treatment, 

झूलनिदान चिकित्सा a—Colic and its treatment, 

उदावतोनाहयोनिंदानं चिकित्सा 可 一 Iliac passion and Epistasis 
and their treatment. 

गुल्मनिदा नस — Enlargement of spleen and its treatment. 

मृत्रकृच्छुनिदान चिकित्साच--Strangury and its treatment. 

प्रभेहनिदानं चिकित्सा 可 Urinary diseases and their treatment, 

मेदोरोगनिदानम्‌--Corpulence and its treatment. 

श्रयथुनिदानं चिकित्सा a—Intumescence and its treatment. 

गलगण्डानिदानम्‌--G०itre and its treatment. | 

श्हीपद्रोगनिदानसू---1110111011188518 and its treatment, 

ब्रणशोथानिदा नम्‌--- Wound-swelling and its treatment, 

भगंद्रनिदानम्‌-- Fistula and its treatment, 

कु्ठनिदानम्‌--Leprosy and its treatment. 

शीतापत्ताददकुष्ठानां निदानं चिकित्सा w—Erysipelas, etc, and 
their treatment. 

विसपैरोगनिदानं चिकित्सा a—Dry spreading itch, and its 
treatment. 

विस्फोटकनिदानम्‌ चिकित्सा w—Boils and their treatment. 

वल्मीकाजगलिकादीनां निदानं चिकित्सा च--Elephantiasis, ment- 
agra, etc, and their treatment. 

gadanidaaa—Mouth.diseases and their treatment. 

कणरोगनिदान--1]087-018698868 and their treatment, 

sra imer -—Nose.diseases and their treatment, 

नेत्ररोगानिदानं-ye-diseases and their treatment, 

शिरोरोगनिदानं चिकित्सा u--Head-diseases and their treatment. 

प्रद्ररोगनिदानं--ः्emale diseases and their treatment, 

arwiafeeat—Children’s diseases and their treatment, 

विषनिदान चिकित्सा च--Poisons and their treatment. 

वाजीकरणविधि:--...8 phrodisiacs. 

रखायनविधिः--Elixir vitae. 

पंचकमोविधि:--(1) Giving emetics, (2) purging, (3) giving 

strenutatories, (4) administering an enema which is oily, 
and (5) administering an enema which is not oily. 

daagaara—-Medicine stimulating digestion, etc. 

RisiEqii:-—Miscellaneous. 


of wind and their 


Har Dutt Sharma 


Local Organization in Calukyan Karnataka 


A number of inscriptions of the Western Oalukyas of Kalyana 
and their feudatories furnish us with necessary details as regards the 
system of local organization in the Karnátaka. This province like the 
rest of India was essentially agricultural in occupation from very 
ancient times. Hence it was the village that played the most impor- 
tant part in moulding the political and corporate life of the people. 
It is true that there existed some flourishing towns such as Kalyana, 
Venugráma (modern Belgaum), Erambarige (modern Yelburga), and 
Ayyavole (modern Aihole). But such towns werefew. Moreover, the 
constitution of the city was not very different from that of the village. 
The principles of local government were the same both in towns 
and villages. In fact, the village constitution was enlarged so as to 
suit the slightly altered conditions of city life, Thus, to speak of 
local organization in Cálukyan Karnataka is nothing but to describe 
its village administration, 

The village was known by different names such as iru, keri, 
kallu, bídu, halli, and was a self-contained unit of administration*. 
When it was too large in area, it was divided usually into two parts 
for administration purposes. Thus, for example, Nareyangal proper 
was differentiated from Nareyangal the small (kiru). Similarly Bellu- 
mbatti contained two sections. It is well known that the university- 
town of Balligáve was divided into kiriya (small) Balligáve and 
hiriya (big) Balligáve. The. expressions kiriya and hiriya undoub- 
tedly indicate that one of the two divisions was smaller than the 
other either in area or in population, The smaller unit was perhaps 
the later addition necessitated. by the increase in population, It 
was something like a, suburb to the original village. But it should 
not be supposed that the suburb was always smaller when compared 
to the ‘bigger’ division, It may be that in course of time the smaller 
division grew into a large village, larger than the original one, 

Coming to the population in a village, we find that it was made 
up of diverse castes, based more or less on the principle of 
occupations. The primary occupation was agriculture, and 
the majority of the inhabitants naturally belonged to the tillers’ class. 
Since agriculture alone failed to make the village an economically 


* Uru and vidu were not always conterminous with halli. Bidw in most instances 
meant only a camp, and later on came to be associated with | inci i 

, & provincial capital or * 
ig sp seat, One ofthe exceptions to this rule was the famous Halebidu of the 


l. Epigraphia Indica, XII, ७, 290, 
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independent and self-contained unit, different people took to different 
professions, and the whole population came to be divided into occu. 
pational or functional groups. These groups, in course of time, became 
hereditary, and consequently assumed the status of separate castes. The 
caste system seems to have been so highly organized on a commerical 
basis, that powerful guilds came to be formed about which we shall 
speak later on. It is here suffice to say that these organizations were 
commerical in character. 

Each profession had separate squares for residential purposes in 
the village area, For example, an inscription from Yevůr refers to 
to separate wards set apart for Brahmans? Similarly, we are told in 
another epigraph? that there were separate quarters for barbers and 
washermen ; and that the road that ran between the quarters of the two 
formed the line of demarcation. The dancing girls and god's servants 
were provided with dwellings usually near the temples‘. The untouch- 
ables, who served as scavengers, were not allowed to dwell anywhere 
except on the outskirts of the village. Inscriptions make freguent 
references to various professions that contributed to the making-up 
of the great village community, “a system which is regarded as some- 
thing unique by the modern political theorists.’ The following were 
the important units of service that contributed to the village economy :一 


(1) Gauda (or Reddi) the village (10) The washerman. 
headman, (11) The barber, 

(2) Karanam, the accountant. (12) Barika, the menial servant. 

(3) Purohita, the priest, (13) The hunter. 

(4) Kammára, the blacksmith. (14) The oil.dealer. 

(5) Vadragi, the carpenter. (15) The brazier. 

(6) Akkasali the goldsmith. (16) The shoe-maker. 

(1) Sarabu, the cash-keeper. (17) The maker of weapons. 

(8) Talavari, the village police. (18) Candalas or scavengers.” 


(9) Kumbhara, the potter. 

The traditional number of professional castes was eighteen ; but 
by the time of the Calukyas it seems to have increased, For we 
get a larger number of castes in inscriptions. Nevertheless, the idea 
that the original number was eighteen was not forgotten in the 
twelfth century in the Karnataka. The Lingayat reformers of the 
period refer to it in their vacanas,| and exhort the people to abolish 
the caste system, which, according to them, was conducive to the 
raising of innumerable social barriers among the masses. 


ne م‎ 


2. Ibid, p. 290. 

9. Ibid, , p. 8. 

4, Ibid, XIII. p.58, 

5. Dikshitar, Studies in Tamil Literature and History, p. 228, 
6. Indian Antiquary. XIV, p. 55. 

7. Halakatti, Vacanas’astrasara. I, p. 968, 
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Besides the village of the usual type, there were a few others 
which were entirely inhabited by the Brahmans. These were called 
brahmapuris. ltis higly probable that many of them were only 
suburbs of big towns, For we are told that there were three such 
brahmapuris in the town of Balligáve.“ 

The village was the unit of administration. Some villages were 
managed by a representative assembly. The functions of an assembly 
were manifold. It maintained the public institutions, such as the 
temples, and looked after the village tanks and other irrigational 
works. Thenumber of members making an assembly varied accord- 
ing to the population and size of the village, An inscription of À, D, 
1080 mentions that the village corporation was constituted by more than 
five hundred prominent citizens including the gardners (tontigaru) 
of that place’. The village of Mundunir was blessed with an assem- 
bly of five hundred), whereas Bharatapura had only two hundred 
elders to look after its affairs." The Ratta royal city of Venugrama had 
an assembly of four thousand mahajans in contrast to a certain small 
village possessing only eight four elders. The Brahmana members 
were known as mahajanas and the Vaisyas were called nakharas. 
The members of other communities had no such specific names. The 
elders generally assembled under a large tree or in the local temple. 
Some of the large villages could afford to have sabhamandapas 
where the assembly could meet. The assembly had its own headman 
to preside over its deliberations.“ The mahajanas were a learned 
body ; and perhaps literacy was one of the qualifications for a member 
to be elected to this assembly. A number of inscriptions speak 
about them in high terms. Thus, an inscription describes the qualities 
of the thousand mahajanas of a place in the following terms:—‘‘The 
earth extols the Thousand as being men of abounding (good) conduct, 
seats of incalculable merit, uniquely worshipful to the world, skilled 
in aris, having fame like autumnal clouds, celestial trees to the com- 
Rex Sea oi meet dn Me ENTERS 

ES est god Kes'aváditya," i 

These mahajanas seem to have wielded considerable influence not 
ee و‎ of in mahamandales var ass but even at the impe- 
ae well, : n epigraph of Vikramaditya VI records that 
request of the two-hundred mahajanas of Mamgola, queen 


8. Epigraphla Carnatica, VIII. Sb. 277, p. 46. 
9. Hp Rep. for the S. Cir. tor 1927-28, 

10. Hp. Ind,, XII, p. 807. 

11. Ep. Rep. for 1927-8, E. 98, 

12. Ep, Ind., XIII p. 25. 

18. Ep. Rep, for 1927-8, E. 8. 

14 & 15, Ibid. 

16. Ep, Ind., XVIIL, p. 195, 
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Padmávatidevi,who was enjoying that village as her jagir, granted 
some land, free of taxes, to the temple of Narasingadeva, through her 
agent S'aliyama Nayaka. It is recorded in another inscription that 
when Vikramaditya was encamped at Govindavádi, he granted the 
village of Kotiganüru to the temple of Kalideva of Püvinapadagili, at 
at the request of the mahajanas of that village, who had gone on a 
deputation to the king. 

Moreover, the king and the feudatories consulted the village 
representatives on important local matters affecting the village. We 
are told that a certain Ganga feudatory seeing the Avali tank, and 
directing that it should be strengthened, sent for the village ۵ 
and the representatives, and in their presence, after consulting them, 
gave an order to increase the upper area of the tank and made for it 
a grant of land“ 

One of the main functions of the mahajanas Was to manage the 
temple property. They were generally appointed as trustees of public 
charities, We learn from an epigraphical record that a grant of 
land was made to the god Kalideva by a certain Racappa, and the 
field granted was placed in the charge of the mahajanas“ Similarly 
another plot of land granted to the same temple by one Nágappa was 
entrusted to the care of the same body. Again, a grant of land to 
god Varadarája was placed under the management of the village elders 
including the accountant.” 

We have stated above that the local assemblies existed only in 
some villages. Dr, Altekar rightly points out that the regular village 
sabha was a peculiarly Dravidian institution. He further proves, with 
the help of epigraphical evidence, that this institution was fully deve- 
loped in the Tamil country and in southern Karn&taka, partially deve- 
loped in central Karnataka (where the Aryan influence was partly felt), 
and praciically non-existant in the extreme northern part of the 
province. We find that in the territory of the Sindas of Belagatti and 
of Kurugodu, the Senavaras, the Pándyas, and the „Guttas, and to a 
certain extent in the Kundi division of the Rattas, the village 
assembly was a popular feature of local administration. 

But one common feature of every village in Calukyan Karna- 
taka was that it had its headman called gavunda, gamunda, or gauda, who 
seems to have been invested with executive and judicial powers. But 
- his powers were considerably limited in those villages which contained 


人 


17. Ep. Rep. for 1914, No. 122, 

18. Ibid, No. 127. 

19. Ep. Car., VIII. Sb. 132, p. ۰ 

20. Ep. Rep, for 1924, P. 49. [Fhe temple properties were not generally in the charge 
of the mahajanas, bnt in that of the Sthanikas, especially in the Karnataka. Ed. ]. 

91. Ibid, p. 88. 

22. Ibid. 

29, Altekar, History of the Village Commities in Western India, p. 28. 
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an assembly. The gavunda was sometimes called gra-odeya. He put 
down in his jurisdiction all disorder and maintained publie peace, 
When required,he organized petty forces (local militia), and turned 
against cattle-raiders, and beat them back. The office of the gavwnda 
was hereditary ; but there is reason to believe that in cases of ineffi- 
ciency, it was transferred to members of other families. 

It is interesting to note that some villages had more than one 
gavunda. For example, it is recorded in an inscription that the 
local administration of Sündi was looked after by six gavwndas 
and eight seis. A Ratta inscription informs us that Sugandhavartti 
had twelve headmen.? We further learn from the same epigraph 
that the village of Elavore and the agrahara of Hasudi were com- 
trolled by the same number of gavundas?" Similarly, the muni- 
cipal affairs of "the great city” of Kundüra (modern Narendra in the 
Dharwar district) were managed by as many as sixteen headmen.” 

This council of the gayundas in the place of one headman was 
perhaps necessitated by the largeness of some villages and 
towns, It was not possible for a single gavunda to discharge his 
functions efficiently in large towns like that of Kundůra and 
Sugandharvatti. Here it may be remembered that this difference in 
members made no remarkable charge in the principles underlying 
local government in those times. Sometimes a group of hamlets 
each led by a gavunda was knit together for administrative conve- 
nience and was placed under a chief headman 2 
. The gavunda discharged his executive duties by undertaking 
improvements in the village, This probably included the repair and 
construction of tanks and channels.: He also looked after the manage- 
ment of the temple and other properties entrusted to him. A 
number of inscriptions refer to this function." The Sinda record of 
Bhairanamatti registers a certain grant and concludes with the state- 
ment that the six gavundas of that place shall protect that act of piety.? 

The next important duty of the headman was the collection of 
revenue in which he was assisted by an accountant (modern kula- 
karni). Besides, it was the gavunda who had to put the grievances 


of his village before the central government either personally or by 
a petition. 


ae (To be continued). | | Dinkar Desai 


24. Hyavadana R 3 

a: : p Diu > 2४४7८ Gazetteer. VI. p. 9 (rev. ed.) 
« Fleet, Journal Bom. B. R. A. ^ 

2, 1bid pp. 284, 986, m 

28. Ep. Ind, XVII. p. 190. 

29. J.B. B, R, 4. S, X, p. 287. 

A Moraes, Kadamba Kula p. 273. 

al. J. D. B. R. A. S., X pp. 283, 284, 285, 

2, Ep, Ind., IIT, Pe 236, 


Date of Vis'valocanakos'a of S/ridharasena 


.. Aufrecht! makes the following entries about the lexicon Vis va- 

locana Or Visvalocanakos a:—‘taastaa lexicon, quoted Oxf. 135 b 
185 b, Perhaps the و۳‎ vapraküsa विश्वक्नोचनकोश”, a synonymous 
lexicon by S'ridharasena, son of Munisena, Peterson 5 p. 162. 
औधर a lexicographer, very often quoted by  Sundaragani in 
Dhaturatnakara." 


As. Sadhu Sundaragani composed his Dhatwratnakara in A. D. 
1624,* we may regard this year as one terminus to the date of S’ridha- 
rasena, presuming that he is indentical with the author of the 
Vis valecana Or Vis valocankos a. 


The Oxford Ms.’ of Ranganátha's commentary on Kalidasa’s 
Vikramorvas tya mentions the lexicon Vis valocana and. Aufrecht in his 
Catalogue of Oxford Mss. identifies Vis'valocama with Vis vapraküs a» 


though in his Catalogus Catalogorum) he states that this identification 
is a probability only, 


An Oxford Ms.! of Abhidhanacintamani of Hemacandra mentions 
Vis valocanakara and S'ridhara in the margin of folio 61b of the 
Ms,; but these marginal references have no historical value, as they are 
not: found in the lists? of works and authors mentioned by Hemacan- 


dra in his Abhidhanacintamani and its commentary composed by 
himself 


Rangan&tha's commentary on the Vikramorvas iya? referred to 
above was composed in the Vikrama year 1712, %.e., A.D, 1656; and, as 
Ranganátha quotes Vis valocana, we have in this work another dated 
reference to Visvalocana, though it is later by thirty-two years than 
the reference in the Dháturatnákara composed in A. D. 1624. These . 


1. Cat, Catalogorum, Part I p, 586 a 

9. Ibid, Part III. 198 b 

9; Ibid, Part I; 668 b. 

4 Ibid, Part I, p.725, 

5,. Cat. of Mss. in Bodleian Lábravy, 1864, Oxford ۰ '195b "Vis'valocana. (= Vis'vax 
prakás'a.) 

6. Cat, Catal, Part I, 7.586% ‘AASIAA ... Perhaps the Vis'vaprakás/a." 

7. Catalogue of Bod. Mss, p. 185 b 

8, Abhidhanaeintdmani, Part. 11, Index: etc, pp. 817-322, ed. by Jayanta Vijaya 
Baroda, (1-8-1920) 

9, See p. XXV of Intr, of Vikramorvasiya by Prof Charudevashastri, Lahore, 1929 
Ranganatha: wag.4 resident of Vyomakos'aputabhedana, His father's name was 
Balakrsna and he came of the family of Simbekara, 
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references prove that the lexicon विश्वळाचन must have been composed 
arlier than about A. D, 1550, 

A Peterson in his Fifth Report (1896) gives an extract p Ms. 
of Vis'valocanakos'a preserved at Anhilwad Patan (page 162, a 
Ms. No, 5); while in his Index to authors in the same Report (p. xxv) 
he states about S’ridhara that he was “the son of Munisena of the 
Senánvaya“, and that the “Vis'valocanakosa is apparently ascribed 
to a pupil of his. 5, 162." 

The Jain Granthivali mentions V4s'valocamakos'a and refers to 
the very Ms. mentioned by Peterson in his Fifth Report referred to 
above, but mentions ‘Baar as the author of the lexicon stating there- 
by that the author is of Digambara persuasion and not of the S’vetam- 
bara. 

Prof. Handiqui states that Jinarája, a commentator on ی‎ 
Naisadhacarita, quotes under XVI, 20, [8 lexicographer named 6۲ 
dhara. According to Prof. Handigui Jinarāja lived about A.D. 1650. 
Now the quotation" from S'ridhara referred to by Prof. Handiqui is 
as under :— 

शाण: सार्घतोऽके कषेंकषणेकरपत्रिके इति श्रीधर: | 
This quotation is almost identical with the folowing line from the 
published edition of S'ridharasena's Vis’ valocanakos' a :— 
| 5۱7۳27۲297 कषणे करपत्रके 
This guotation, therefore, furnishes us with another dated reference 
to the Vis valocanakos a of S'ridharasena. 

Prof, Handigui further observes about S'ridhara thus :—— 

*S'ridhara is quoted in the Purusakára Commentary on the 
Daviam. The Purusakára has been assigned to the 13th century." 
(See Intro. to Trivandrum edn.)'' | 

The quotations from S'ridhara referred to by Prof. Handiqui are 
as follows :— : 

Page 66 : तथा च श्रीधरो नृत्यागेन नृत्यादीन्‌ पठित्वा एतान्सप्त वजीथेत्वा इत्याह 

Page 16: श्रीधरस्तु “स्तृञ्‌ छादने' दीर्घः TIA छादने sera इत्यु भावप्युपन्यास्थत्‌ 

The above quotations appear to be from Some grammatical work 
and not from the lexicon Vis valocana of S'ridharasena. At any 
rate these references have no chronological value for our present 
inquiry, unless the identity of S'ridharasena, the lexicographer, with 
S'ridhara the grammarian is proved on conclusive grounds. 


۳ 0 : Vodka o ee = ve fi E O qunm rmt 
10. Published by the Jain S vetámbara Conference, Bombay, 1909, p. 313. 
11. Naisadhacarita Intr, p. XVII, (Punjab Oriental Series, 1934), 
12, Ibid, Notes p. 446, 


13, Vis'valocanakos/a (also 0 Muktavalikos’a) i j 
p. 104. Edited by Natha Rangaji 
Gandhi, N. 5, Press, Bombay, June 1912, 
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A commentator on the Saupadma grammar of the name STi- 
dharacakravartiní“ is known, but as we have not got the text of this 
commentary before us, it is not possible for us to identify the above 
quotations. 


The editor of Vis'valocanakos a Mr. Nandalal Sharma, 
ascribes the authorship of the works (1) S‘rutavatara, ` (2) 
Bhavisyadattacaritra, and (3) Nagakwmarakatha, to an author 
S'ridhara, but remarks that as he has had no occasion to examine 
these works, he is unable to say anything about their author, 
Out of these three works we have examined a Ms, of Bha- 
visyadattacritra viz., No. 1199 of 1891-95 in the Govt. Mss, Library 
at the B. O. R, Institute, Poona (folios 49). The author of this work 
is mentioned as Vibudhasridhara, and we have no evidence to prove 
hisidentity with S'ridharasena, the author of the lexicon Vis valocana- 
kos'a. This Ms. was copied in the year A. D. 1580 (Samvat 1636) at 
Ambavatidurga during the reign of Raja Bhagavantadása who is 
called Mahaürüjüdhiraja. Presumably this Vibudhas'ridhara must 
have composed this work before about A, D. 1525, if not earlier. 


We have already fixed A. D. 1550 as one terminus to the date 
of S/ridharasena, and have seen that the references to his name- 
sakes recorded above have been found insufficient to furnish the other 
terminus. 


Before proceeding to note the internal evidence on the question 
of our inquiry, it may not be out of place to record some negative 
evidence having some bearing on the question of fixing the earlier 
terminus for the date of the Vis'valocanakosa. We have already seen 
above that Hemacandra in his Abhidhanacintamani does not refer to 
either the Vis valocanakos a or its author S'ridharasena, This omission 
may suggest that the Vis valocanakosa was written after Hemacandra's 
time, viz., A.D.1150, Then, again, another lexicon, viz., Vis'vaprakàs a 
or Vis'va of Mahes' vara," which was composed in A.D. 1111, does not 
mention S'ridharesena or his Visvalocana in the list of earlier works 
utilized by him, 

This omission may also suggest the probability that the 
Vis'valocanakosa was not known to Mahes'vara in A.D. 1111, Oh 


i4. Belvalkar, Systems of Sanskrit Grammar, p. 112, Poona, 1915. 

15, N.S. Press, Bombay, June 1912. 

16. Duff, Indian Chronology p. 152. 

i7. Vis'vapraküs'a, Preface, p. 1—“In compiling this volume our author has employed 
Námapáráyana as his guide and has derived material aid from the following :一 
राजकोझ, भोगीन्द्र, कात्यायन, Tessa वाचस्पति, व्याडि, विश्वरूप, अमंरुमंगलू, सुभंग, 


गोपाछित, भाएुर (Ohokhamba Sans, Series, 1911), 
3 
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the contrary, there is ample evidence to prove that S'ridharasena 


has borrowed freely with slight variations from both Hemacandra and 


Mahes' vara, either directly or through M edinikos a? which criticizes 
the Vis'vaprakásakos a of Mahes'vara in an adverse manner. With 
a view to establish the indebtedness of S’ridharasena to Hemacandra, 
Mahes'vara, and Medini, it would be useful to take some lines which 
are found common to all the three lexicons with slight variations — 


aD. RF 


= 二 ۳3 


p. 100 गोमेदकं पीतरत्ने | काकोले पत्रकेऽपि च 
1088-1172 verse 106 | 
विश्वप्रकाश 1 
A. D, 1 p.18 5 diamo » » jí 
verse 197 ۲ 
After A Un f 
; 9? 3? 3? 33 
A. D. 1111 verse 186b | EC Sa 2 
श्रीचरसेन | 
p. 33 गोमेदकः » T TI 9-9 
[verse 190b ——  —— 


In the above table we know the indebtedness of मेदिनी to विश्वप्रकाश, 
and may, therefore, conclude that the line मद, etc. has been 
exactly copied by him from the विश्वप्रकाश lexicon, How far विश्वप्रकाश 
borrowed from हेमचंद्र is a matter for investigation, because the possi- 
bility of à common source cannot be excluded in this case. Hema- 
cándra (A, D. 1088-1178) and the author of Visvapraküs a, viz., Mahe- 
svara (A. D. 1111) were contemporaries; and the possibility of one 
contemporary quite ignoring the work of another,even if it were 
accessible to him, or of utilizing it in extenso, is equally tenable, But 
in case it is definitely proved on independent grounds that the fe. 
प्रकाश has borrowed from Hemacandra's Anekarthasamgraha, We may 
infer that the reading Wawa of the Anekarthasamgraha has been 
changed to पीतमणी by the author of the Vis vaprakas’a; and श्रीचरसेन 
may have borrowed the line with this change either from the Viva- 
prakas a or the Medinikos a. 


In support of this probable evidence we may compare another 


line from the Vis'valocana and its variations or otherwise as found in 
these four lexicons :— 
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ee आत ल 9.49 , ۹ ۹ S 
२९५० 6% TERT | uuu | स्यात्‌ TAT सारधान्ययो: 
विश्वप्रकाश पुलाक |-स्तुच्छधान्ये/ ,, aaa भक्तसिक्थके 
भेदिनी p.13 
verse 122a j^ » » » | 7 

— श्रोधरसेन ENS 
p. 21 verse 117 و‎ » H » -शिक्थके 


(M SO OKR S O — — — —À—— ÁÁ—— A CO 


This table also shows that variations from Hemacandra's text as 
found in the Vis vaprakas akos a have been preserved in the Medini, 
as also in the Vis'valocanakos a of S'ridharasena. It is, however, diff- 
cult to establish on conclusive grounds whether S'ridharasena has 
borrowed from Vis vaprakas'a or the Medinikos a. 

Another argument in favour of the late chronology of S'ridhara- 
sena's lexicon is the following fact pointed out by Mr. Nandalal 
Sharma in his Hindi Introduction to this lexicon :一 


“There are many nánárthakosas in Sanskrit but so far as I am 
aware there is no lexicon as comprehensive as or containing so 
numerous meanings of a single word as this lexicon...... For instance, 
the word wa% has four meanings in the Amarakos a, ten in the 
Medinikos'a, and twelve meanings in this lexicon. ® 

The above remarks, if substantiated by many other analogous 
examples may go to prove that S'ridharasena composed his lexicon 
after the  Medinikosa, in which case the date of S'ridharasena's 
work will depend on that of the M edánikos'a. If this line of argument 
is accepted, we'shall have to put S'ridharasena between the twelfth 
century and the sixteenth century, because Prof, Ramávatár Sharma?? 
in his learned introduction to Kalpadrukosa is inclined to push back 
Medini's date to the twelfth century. As Medini refers to and criti- 
cizes Vis'vaprakas a (A.D. 1111), and as he is quoted in the Prsodara- 


divrthi of Padmanabhadatta in A.D. 13752, we may not be far wrong 


o (K Vos‏ ر چ 


18, Edited by Jivananda Vidyasagar, Caleutta, 1872. 
अपि बहुदोषं विश्वप्रकाशकोषञ्च सुविचार्य 
The extract of 6 verses containing names of previous writers is given at the begin: 
ning of this edition. 

19. Sharma, Vis'valocanakos'a, Intr., p. 5. (Hindi ed.). 

20. Kalpadrukos'a Vol. 1 (p.XI) (Gaekwar Or, Series 1928). 

21. Ibid, 


一 一 ——— 
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the thirteenth century, and, acoordingly, assign 
Sridharasen's Vis'valocana between the thirteenth and the e 
century, or tentatively between A, D. 1350 and A, D, 1550. hese 
limits cannot be narrowed down in the present stage of our inquiry 
for want of conclusive evidence, 

Now, as regards the parentage of S'ridharasena and the town of 
residence, etc., we get some information in the pras asti” to his lexicon. 
The name of his guru was Munisena, who was well-versed in logic 
and was also a great poet, He was also respected by some of the 
kings of his time. In verse 4 of the pras'asti the expresssion i 
च परे निबासी is used with respect to S ridharasena's town of residence, 
T am unable to identify this town at present. 


if we assign him to 


P. K. Gode 


29, This prašasti sends as ون‎ :一 Sa 
सेनान्वये सकलसत्वसमर्पितश्री: 
श्रीमानजायत PARANI नामा | 
आन्वीक्षिकी सकलशाखमयी च विद्या- 
7507103137521 न दवीयसी स्यात्‌ ॥१॥ 
तस्मादभूदखिलवाङ्मयपारदइवा 
विश्वासपान्रमचनीतळनायकानाम्‌ | 
श्री श्रीधरः सकळसत्कविगुम्फितत्व- 
पीयूषपानङृतनिजेर भारतीक: ॥२॥ 
तस्यातिशायेनि कवेः पथिजागरूक- 
घीलोचनस्य गुरुशासनलो चनस्य | 
नानाकवाद्ररचितानामिधानकोशा- 
नाकुष्य लो चनमिवायमदीपिकोशः ॥३॥ 
साहित्यकर्मकवितागमजागङ्के- 
रालोकितः पद्विदां च पुरे निवासी i 
वर्त्मन्यधीत्य मिलितः प्रतिभान्वितानां 
चेदस्ति gaa रहितं तदानीम्‌ ॥४॥ 
यत्नो मया यमनपायमशेष विद्या 
विद्याधरीपरिवृढस्य मतो नियोक्तुम्‌ i 
त्यक्त्वा पुनर्विमलकोस्तुभरत्नमन्यो 
लक्ष्मीविनोदरसिको रसिकोस्ति घन्यः ॥५॥ 
नागेन्द्रसंग्रथितकोश स बुद्गमध्ये 
नानाकवीन्द्रमुखशुक्ति TERA i 
विद्वदुगरहादम रनिर्मि तपट्टसूत्रे i 
सुक्तावळो विरचिता हृदिसिनिधातुम ॥६॥ 


The Karnataka Conguest of Cakrakotta * 


1. Preliminary Remarks 


The aim this paper is to describe the extension of the Karnataka 
arms into the Bastar State in Central India in the eleventh century 
A.D. But since this question is intimately bound up with the history 
of the relations between the Karnataka and Tamil kings, we shall 
dwell at some length on the activities of the Tamil rulers before 
describing the policy of the Karnataka kings, The remarks that 
follow are based on the epigraphs not only of Central India but also 
of the Karnataka supplemented by the notices found in literary works. 


2. The Nagavans'iya Rulers 


The history of the Bastar State in the tenth and eleventh centur- 
ies A. D. is essentially an account of the kings who belonged to the 
Naga family and whoruled from Cakrakotta. This name is spelt 
variously in inscriptions and literature—Cakrakotta, Cakragotta, 
Cakrakottya, Cakrakota, Cakrakůta, S'akkaragottam, S'akkaragottam, 
and Sakkarakottam The exact location of this place is still a matter 
of uncertainty, The name Cakrakotta, according to Rai Bahadur 
Hiralal, to whom we are indebted for a very interesting account of 
the Nágavams'iya rulers, probably survives in the present Citrakuta 
or Citrakota, eight miles from Rajapura in the Bastar State, Rajapura 
itself being twenty-two miles north-west of Jagdalpur, the capital of 
the Bastar State, on the banks of the Indrávati, 


The Nágavams'iya rulers of Cakrakotta were but a branch of the 
widespread Sinda family of the Naga stock which ruled over not only 
at Erambarage (the modern Yelburga) and Bágalkot in the Bijapur 
districts, as Mr. Hiralal rightly says” but over the Kaladgi and 
Dharwar districts,? Edevatte-nád in Bellave, the Munduvalla Thirty, 


* This paper which was accepted by the Highth All-India Orientel Conference held at 
Mysore, is now published with the permission of the Conference, Ed, 

1. Hiralal, Epigraphia Indica, IX, p. 178. Hiralal points to the confusion made by 
earlier scholars (e.g. Kielhorn, in Z.I. III p. 182) who identified Cakrakotta with Dhara. 
Ibid, IX. p. 179. This was due to the similarity of the name of the Nágavams/“ya ruler 
Dhárávársa with the name of the city. Hiralal also informs us that Rájapura is said bo be 
situated in the Brahmakotya-mandala which "was probably an alternative name of 
Cakrakotya, which seems to survive in Ghumara, a name given to the fall of the Indrüvati 
at Cakrakotya.” Ibid. Prof, Nilakanta Sastri merely echoes the remarks of Hiralal. The 
Colas, I. p. 250. 

2, Hiralal. Indian Historical Quarterly, LX. p. 96. 

9, Fleet, Dynasties, of the Kanarese Districts, p. 95 (1st ed,) 
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that formed the Karaháta Four 


Thousand, and over Shimoga, Chitaldroog, and Bellary districts." 
Their province was called Sindha-uthayá-rástra in about the fifth 
century. A. D., Sinda-visaya in A.D.750, and Sindavádi in later times." 

We shall be concerned here only with the Sinda branch that 
ruled at Cakrakotta. From the epigraphs edited by Mr. Hiralal we 
know that the titles of the Nàgavains'iya rulers of that city were 
Maharaja, Paramabhattáraka, Parames'vara,born of the N dgavams'a, 
vesplendent with the mass of rays of a thousand-hood jewels, and 
lords of Bhogavati, the best of towns, They belonged to the Kas’yapa 
gotra, and their crest was a tiger and a calf.’ 

A genealogical account of the Nágavamsiya rulers of Cakra- 
kotta is essential for a proper understanding of the Karnátaka policy 
in the Bastar State. The earliest historical notice of the Nagavarm- 
siya rulers is in the ninth century A, D., in the reign of the Eastern 
Cálukya ruler Vijayaditya I. We shall refer to this point presently. 
But the first incomplete name in the Nágavams'iya dynasty is that of 
Nrpatibhůsana in A. 1), 1023“ This seems to be the cognomen of the 
Cakrakotta ruler. The next name is that of Jagadekabhůsana Dhà- 


Narivalige Forty, over other nads 


rávarsa in A. D. 1060?. The inscription which gives this detail 


informs us that at Bárasura, the capital of the N&gavams'iya rulers 
in those days, a tank was constructed by Maharaja Candráditya, a 
feudatory of Jagadekabhůsana Dharavarsa, This Candráditya belong- 
ed to the Karikala family. He is supposed to have been one 
of the soldiers who accompanied a remarkable Cola prince to be men- 
tioned presently." Dharavarsa’s chief queen, we may note by the 
way, was Gunda Mahádeví who, as is related in the Narayanapala 
inscription, gave away the Narayanapura village in her. grandson's 
reign in A. D. 1111." 

On Dhárávarsa's death, as is mentioned in the Rajapura plates, 
his minor son named Somes' vara by Gunda Mahádevi, came to the 
throne. But his claims were contested by Madhuràntakadeva, a 
rival of the collateral branch, In about A. D, 1069 Somes’vara won 
back his paternal kingdom.  Somes'vara is credited with the sub- 
Jugation of Bhadrapattana and Vajrai identified by Mr. Hiralal with 
Bhandak and Vairágarh in the Canda district,“ and with the burning 


4. Hpigraphia Carnatica, VII Intr. p. 85. 

5. & 6. Rice, Mysore and Coorg from the Inscriptions, p. 157. 

T. E.I. 12 pp. 161, 164: I.H.Q. IX. p. 94. 

: vim e e Central Provinces, p. 166. (2nd ed,); T.H ©. IX p. 92. 
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of Vengi. He is even supposed to have raided Kos'ala,!? This 
greatest Cakrakotta ruler reigned from A, D. 1069 till A. D, 1111," 
The Bastar inscriptions eulogize the deeds of Somes'vara, but have 
nothing to say about the crushing defeat which he got at the hands 
of one of the most remarkable Karnátaka kings. His chief queen was 
Ganga Mahádevi. Another queen Dharanidevi is mentioned as his 
second queen.?® 


He was succeeded in A. D. 1111 by his son Kannaradeva," An 
important fact to be borne in mind in connection with Kannaradeva 
is that after him there is a gap of nearly 107 years in the Cakrakotta 
genealogy. It is only in A. D, 1218 that Jagadekabhůsana Narasimha- 
deva appears. A grant of this ruler dated A. D, 1224 has been 
found? The last name in the Cakrakotta history, so far as the 
available information about them is concerned, is that of Haris'candra 
in A. D. 1324. Two rulers whose dates have not been found are 
Jayasimha and Kannaradeva, the latter probably the second of 
that name, Jayasimha was called Rajadhiraja, Maharaja, and his chief 
queen was Mahadevi, according to the Surnapal stone inscription of 
that quen,” * 


3. The Cola Conquest of Cakrakotta 


It was narrated above that a feudatory of Jagadekabüsana Dhara- 
varsa was called Maharaja Candráditya of the Karikala family. We 
must now see how the Colas came to be connected with Cakrakotta. 
The conquest of Cakrakotta by the Colas was but one phasein the story 
of the Cola advance into the Karn&taka and Cental India in the 
eleventh and twelfth centuries A. D, The Colas dominated the south 
and east of the Karnataka for 112 years from A. D. 1004,5 Raja 
Rája I (A. D. 985) gave clear expression to the Cola conception of. 
imperialism when he made Veňgi a province of the Cola empire, and 
gave his daughter in marriage to the Eastern Cálukya king Vimala- 
ditya With the conquest of Kalinga, as is mentioned in the 
Nar&yanaswami temple stone inscription found at Malurupattana, 


15. J.R.A.S. for 1852 (0.8,), XIII. p. 243; I.H.©., IX, p. 94, 
16. LH.Q. IX. p. 95. 

AT, E.I.IX p. 161, op. cit. . 
18. Ibid, pp. 162, 163. 

19. Ibid, p. 161. 163; I.H.Q. IX, p. ۰ 

90, -I.H.Q. IX, p. 95. 

21. lbid. 

92. ELI. IX. p. 168. 

23. Rice, Mys. and Coorg, p. 83, 

24. Ibid, p. 85, 
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Channapattana taluka, dated A. D. 1007, by the same monarch,” 
the Cola advance along the eastern coast was complete. 

But the key to the subjugation of the ED territories of 
Veňgi and Kalinga seems to have been Cakrakotta. his is why the 
conquest of Cakrakotta is mentioned thrice in three successive reigns 
—in that of Rajendra Cola I, in that of his son Vira Rajendra Cola, 


and finally in that of Kulottuňga Cola 1. 

Rájendra Cola I saw at once the need of holding the great 
eastern possession in check by conquering Cakrokotta, His southern 
inscriptions inform us that he seized by his great arm S’akkarkottam 
whose warriors were brave.?. But we have to find out the year 
when he conquered it, The Tamil inscriptions in the Karnataka help 
us in ascertaining this detail. Rajendra Cola I ascended the throne 
in A, D. 1012.7, Till A. D. 1019 Cakrakotta is not mentioned in the 
list of the conquests of Rajendra Cola I.%. 


But the stone record discovered in the Saptamatrike temple at 
Kolar, Mysore State, and dated only in the 22nd regnal year (A. 1), 
1033), gives us a detailed account of his conguests. It relates that 
Rajendra Cola conquered  "S'akkaragottam, whose warriors were 
brave."? That A. D. 1033 was the year in which the conquest of 
Cakrakotta was effected is proved by two other stone inscriptions. 
The first of these is the Bhairava temple stone record found on 
the hill called Sitabetta, Vengala hobli, Kolar taluka, This is a 


25. .E,C.IX Op. 128, p. 159. This important inscription gives in detail all his conquests 
but no mention is made of Cakrakotta, 

26. South Indian Inscriptions, II p. 108; E. I. 1X. p. 179, n. (1). 

27, H.I. IX: p.280. 'Fhis is gathered from the Tirumala Rock inscription of Rajendra 
Cola I, The Tamil records found in the Tamil country are not of such great use in ascer- 
taining the exact dates of Famil rulers as the records found in the Karnataka. It was only 
after the Famils came into contact with the Karnataka and north Indian kings that they 
adopted the S'aka years in their records. Thus the information given in the above Tirumala 
Rock inscription can be corroborated by the Banesvara temple stone inscription found in 
Be]aturu, Heggadedevana taluka, 'Fhis is dated both in the 22 regnal year of the king 
and in the S'aka year 955 (current), S’rrmukha, the first day of the bright fortnight of 
Márgas'1rsa, the sun being in Mula. The S'aka year and its details correspond correctly to 
A, D, 1033 Saturday the 22nd October when the naksatra was Mula, (E, C, IV, Hg. 17, P. 
68; Swamikannu, Ind-Hph., ITI, P, 69), We may confirm this by another stone inscription 
found in the Dh&re'svara temple at Alür, Chamarajanagara taluka, which is dated only in 
the 7th regnal year of the king. Rice has dated it in about A. 0, 1023. But the original 
says that it was in the seventh year of the reign of Rajendra Cola (Rajendra-Devarkku- 
Yandu elavadu) that the chief of Padinád made some spoified endowment, Since we know 
that the first year of the king’s reign was A. D. 1012, the epigraph has to be dated in A, D, 
1019. Rice, however dates it in A, D. 1058 in the classified list of inscriptions. E, C, IV 
Ch. 69, ph. 2, 8, text, p. 8, B. A. S. | 

28. H.C. X, Kl, 106, (a). p. 82. 

29. Ibid, Kl. 109 (a). p. 89. text p. 44, 
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damaged epigraph which repeats the above details concerning Cakra- 
kotta. Rice has dated this inscription to A. D. 1023.9 But there is 
nothing in the record to justify this date : on the other hand, it should 
be dated in A. D. 1033, For only then can its evidence be made to 
reconcile with that given in other documents we have discussed in 
this paper. 


The second Tamil-Grantha record contains a detailed account of 
the conquests of the same Tamil monarch, It was found in the 
Kailases vara temple at Malürugràma, Channapattana taluka. It is 
dated only in the 23rd regnal year of the ruler; and it merely repeats 
the evidence of other inscriptions cited above, viz., that Rajendra 
Cola conquered S'akkaragottam, where warriors were brave.?! 


A stone inscription found at Alůr in the Mailnahalli hobli, 
Nelamangala táluka, also repeats the above detail in regard to 
Sakkaragottam. This epigraph is dated in the 27th regnal year of 


| the king, i. e. in A. D. 1038.? 


* 


Before we proceed with the conquest of Cakrokotta by Rájendra 
Cola's successors, whose names are associated with Cakrakotta, we 
may find out the name of the Cakrakotta contemporary of Rájendra 
Cola I, Dr. S. K. Aiyangar asserts that Rajendra Cola I conquered 
S'akkaragottam belonging to Vikrama Vira. No reference is given 
to this detail except the statement that “ Records of his twelfth year 
claim for him" the conquests beginning with Oakrakotta. But we 
suppose the reference is to the well known Tiruválaňgádu plates of 
the same king issued in his twelfth year. Records of the same 
(12th) year found in the Karnataka merely contain the information 
that he conquered the brave warriors of S'akkaragottam (Vikkirama- 
virar Sakkaragottamu)- Therefore, the assertion that Rajendra Cola 
conquered Vikrama Vira is erroneous, On the other hand, we suppose 
that the Cakrakotta ruler, whose first name only is met with in 
the Bastar State inscriptions, Nrpatibhüsana, was the contemporary of 
Rajendra Cola I. 


Rajendra Cola T's policy of subduing Cakrakotta and of 
maintaining the Tamil hold over the region round about Veňgi was 
continued by his son Vira Rajendra Cola, This ruler is said to have 
won many victories among which is that over Cakrakotta, The date of 


30. Ibid, Kl. 44, p. 1 

81, Ibid, X. Op. 82, and 88, p. 149. 

82. Ibid, 75 Nl 7 (a), p. 81. 

88, & 84. Aiyangar, Ancient India, pp. 106-107. 
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8.1.1. TI pp. 94-95. 
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the conquest of Cakrakotta can be determined by ascertaining when 
Vira Rajendra Cola proceeded to the north in order to consolidate his 
father’s conquests. A damaged stone inscription found in the Kai- 
lgses' vara temple at Malüru, Channapattana taluka, relates that he 
attacked and routed an army, the name of which is effaced, but which 
they (an enemy whose name is likewise effaced) had again sent to 
the Vengi-nadu, This record is dated in the 4th regnal year of Vira 
Rajendra Cola, i. وه‎ in A. D. 1066. Therefore, in A. D. 1066 he 
had already crossed the Godavari, and had passed through Kalinga. 
This assumption of ours is based on other records of the same ruler 
which inform us that Vira Rajendra Cola after crossing the Godavari, 
and marching across Kalinga, advanced on Cakrakotta. The sub- 
jugation of the Vengi-nidu and Kalinga, therefore, seems to have 
preceded his encounter with the Western Calukya Ahavamalla, who 
was evidently defeated at Cakrakotta,.3? 

According to the meagre history of the Cakrakotta rulers given 
above, Jagadekabhůsana Dhárávarsa was the contemporary of Vira 
Rajendra Cola, And it was evidently he who suffered defeat in the 
reign of the Tamil king. 

But the credit of inflicting this defeat on J agadekabhüsana 
Dhárávarsa is to be attributed to Vira Rajendra Cola’s sister's son (by 
the Eastern Calukya ruler Raja Raja), Rajendra Cola II, the future 
Kulottunga ColaI. An examination of epigraphs relating to the 
activities of Kulottunga Cola and of the literary notices in the Tamil 
works will demonstrate the validity of our assumption, The Kalingattu 
Parani relates that Kulottunga while still a youth won military 
glory in the siege of Cakragotia, This is confirmed by a stone 
record found in the Kailases’vara temple at Malüru, Channapattana 
taluka, dated in the 17th regnal year of Kulottuhga Cola, i. ¢, A. D. 
1087, It relates that “when still a vuvarája ( Kulottunga Cola ) 
wedded for the first time the brilliant goddess of victory by his heroic 
deeds at S'akkaragottam, and captured the troops of rutting elephants 
at Vairügaràm.''4, 


87. E.C. IX. Cp. 85 bps 150-151. 
88. S.LI. IIL p.70; E.L IX, p. 179, n (1), 


39. 182 of 1915; Dr. Aiyangar relates that “ The first achievement of Virar&jendra was 
the beating back of prince Vikramaditya from Gaügavadi.' “Ancient India, p.119. But no 
source for this piece of information isgiven. Prof, Sastri's assertion that Vira R&jend:s& 
Goja first defeated the Western Calukya forces commanded by Janan&tha and others, and 
"marched across Kalinga and beyond Cakarakotta” and finally “regained Vengi," (The Colas 
I. p. 830) needs considerable revision. For an account of Vira Rajendra Co]a's conquests 
based on the records found in the Karnataka, read Rico, Mys, & Coorg., p. 91. B. A.B. 
So India وت‎ X. 21; I. A. XXI, p. 286. See also E, I.IX, p. 179, n.; Aiyangar 

C 
E 41, E.C.IX, Op. 17, p. 147. Rice dated it in A, D. 1086, Kulottuůga came to the 
rone on June the 9th A, D, 1070, E, I, VII. 0, T., (5). See algo Sastri, The Colas, T, p.857 
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Four other inscriptions not only confirm the above detail relat- 
ing to Vairágaram, but mention the name of the ruler of Cakrakotta 
whom Kulottuňga Cola defeated. These are the stone inscriptions 
found in the Saptamitrike temple at Kolar, Kolar taluka; the Bharate- 
s'vara stone inscription found in Avani, Avanihobli, Můlbágal taluka; 
the Uttanür stone inscription also of the same taluka; and ihe Ráma. 
s vara temple stone inscription also of the same taluka, 


The Saptmátrike temple inscription dated in the 2nd regnal 
year of Kulotiunga Cola ( i. e., 1071), records that he “seized many 
troops of elephants at Vairágaram; graciously took tribute, the fame 
of which spread to all the regions, from the king Dárá at S akkar- 
gottam which had been free from fear of attack.”™. 


The Bharates' vara temple stone inscription affirms the same in 
regard to Vairágaram, S'akkaragottam, and Dara, It is dated in the 
$rd year of the ruler, ४. e, A.D, 1072,95. 

The Uttanür stone inscription also dated in the 3rd year merely 
repeats the above statements relating to Vairágaram, Sakkaragot tam, 
and Dara,**s, 


The Rámes'vara temple stone inscription is a damaged record 
which contains only one figure of the regnal year 2 (?) Rice has 
assigned this epigraph to circa A. D. 1098. It narrates that Kulot. 
tunga Cola when “still a yuvaraja, wedded for the first time, the 
brilliant goddess of victory by his heroic deeds at S'akkaragottam, 
and captured troops of elephants at Vairágaram," 9 


No mention is made in this record of the Cakrakotta king whom 
Kulottuňga Cola defeated. But the three previous records give his 
name. Rice identified this ruler with the king of Dara (Dhara). 
This error was also repeated by Dr. Aiyangar who supposed that 
Dari mentioned here was the Dara of Milva.#. But the original 
clearly says the following ——nai kadantu | Vairagarattu- kuňjara- kkulam 
pala vari ७४०१४ S'akkaragottatu-ttárávars anaittikku, ete. From this it 
is clear that the name of the place where the victory was won was 
Vairágaram, and that of the ruler, Dhárávarsa. We know from the 
Bastar State inscriptions that Jagadekabhůsana Dharavarsa ruled 
from Cakrakotta in A. D. 1060. The victory at Vairágaram, ‘there- 
fore, was won by the ywaraja Kulottuňga Cola in the reign of his 
maternal uncle Vira Rajendra I. Since we know that Dhárávarsa 
died in A, D. 1065, this victory must have been won between the 
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years A. D, 1062—the date of the accession of Vira Rájendra, and 
A, D. 1065-the date of the death of Dharavarga. 


Now, about the name of the locality where the Cakrakotta ruler 
Was defeated. Tt is called Vairigaram, and Dr, Aiyangar rightly 
identified it with Vairágarh, north-east of Ajanta, in the Central 
Provinces.. Mr. Hiralal confirms the above identification, and 
tells us that Vairágaram is a Tamil corruption of Vajrákaram, which 
means a mine of diamonds. It is well known that diamond mines 
existed in Vairigarh. And the general who may have accompanied 
Kulottunga Cola was perhaps Maharaja Candraditya mentioned above. 


4. The Karnataka Conquest of Cakrakotta 


One fact stands out prominent from the above details—that the 
Colas had persistently maintained their hold over Cakrakotta for fifty 
years, Now, the inveterate enemies of the Colas were the Western 
Calukyas. One of the aims of the latter was to undermine the Cola 
influence in the Vengi-des'a, And this they did by various means 
amongst which the capture of Cakrakotta was one. But the credit of 
annihilating the Cakrakotta power goes to the Hoysalas who, for 
about a century, were the feudatories of the Western Cilukyas. 
Allusions to the conquest of Cakrakotta by the Karnataka kings are 
found in literature and epigraphs. 


The first Karnataka monarch who included the conquest of Cak- 
rakotta in the scheme of his wide conquests was the famous Western 
Calukya monarch Vikramaditya VI Tribhuvanamalla But the policy 


47. Ibid, p. 130. 

48. I. ۰. IX, p. 94, E. T. IX, p, 179 and ibid, n. (1) and (2); Sastri, The Colas, I, 
pp. 249. 848. Whether, as Prof.  Sastri maintains, Kulottunga Cola took refuge in 
Cakrakůta and Purvadesa, when his uncle Vijayaditya tried to oust him from his inheri- 
tance, ( The Colas, I. p. 357 ), is doubtful. B. A.8. 


49. The earliest reference to the Nágavams'iya rulersis found in a record of Eastern 
Calukya kings. The Hastern Calukyas were a collateral branch of the Western Calukyas. 
The Eastern Calukya branch was founded by Pulikes’in’s younger brother Kubja Visnuvar. 
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till the eleventh century A. D, when it was absorbed into the Cola empire (Rice, Mys, & 
Coorg., pp. 63-64. Read also Ganguly, I. H. Q. VII. p. 21 seq.) The Eastern Cálukyas 
although Karnataka in stock, were later on transformed into what may be called an anti- 
Karnataka family. Their wars against the Ristrakutas, the Western Calukvas themselves 
and the Gangas, prove beyond doubt that the Eastern Calukyas had assumed an Abode 
new role on the eastern coast. It is said of the Eastern Calukya king Vijay&ditya II 
(A. D. 799-A. D. 813), that he opposed a Naga chief who is supposed to have belonged 
to the Nagavams'iya stock of Bastar. (Hpigraphical Report of the Southorn Circle for 1909 
p. 101 ; Ganguly, I. H. ©. IX, p. 740). The Pithapuram inseription of Mallapadeva iocos 
us that Vijayaditya III (A. D. 844-۸, D. 888) slew Mangiraja, burnt Cakraküta terrified 
Sankila residing at Kiranapura, and joined by Krsna restored his dignity to त 
( E. I. IV. pp. 227, 289 ; Ibid, IX, p. 179 ; Alteker, The Rastrakutas and Their Times, pp. 
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of this ruler can be understood only when we review the events that 
took place in the reign of his elder brother Some'svara II Bhuvanai- 
kamalla (A. D. 1068-A. D. 1076), The latter ascended the throne 
on April the 11th A, D. 1068. Soon after there occurred an event 
which at once set the army of the Western Cálukyas in motion. The 
Badagiyara-honda stone inscription found in Balagámi, Talgunda 
hobli, Shikárpura taluka, which gives these and other details, relates 
the following:—‘‘Victory being brought to dharma (on the accession 
of Some'svara to the throne), religious associations to the good, the 
three objects of human desire to his mind, the earth being made happy 
with distribution of honours and gifts, the time was like that of the 
Krta-yuga, and the beginning of his reign raised the desire of the 
world towards him, how fortunate was he as universal emperor! At 
that juncture, saying ‘A new reign: (a kingdom) fit for, a hero; this 
is the time to invade it; I will surround Gutti and besiege it; —in 
this pride, Colika, with an immense army, laid siege and was doing 
damage. On hearing which, he said ‘March !” and when the cavalry 
force which was sent came into contact, in a fierce battle which gave 
him no rest, Vira Cola showed his back to king Some/svara's army 
and fled, 


The Vira Cola mentioned here was no other than Vira Rájendra 
Cola, The defeat of this Cola king was complete. But in order to 
protect himself against future Cola aggressive designs, Somes' vara IT 
formed three provinces which extended from coast to coast, These 
were Banavase, Nolamba-Sindavüdi, and a territory which, as is nar. 
rated in the epigraphs, began at Alampura identified by Rice with a 
place to the south of the Pálár river. Three viceroys were placed 
respectively over these provinces-Laksmana, Jayasimha Vikrama- 
Nolamba, and the Gangamandalika, perhaps Udayadityarasa The 
same Badagiyara-honda inscription gives us the reason why the 
Western Calukya monarch formed these provinces :—‘‘Bhuvanaika- 
malla, in view of their being as a long bar (Y amas’ ege-nilda lála“ 
vindigey-ene-kandu-kottan- avarg-a-nelanam Bhuvanaika-vallabham).°3 


The formation of the Nolamba-Sindavadi province was a capital 


92, 96.) Dr. Ganguly however writes thus:— “ Vijayaditya’s success in other directions was 
not less significant. He invaded the country which corresponds to the modern Bastar State 
and burnt its capital Oakraktita, Fhe name of the dynasty which held sway over that 
country about this period is not known. In the 10thand 11th centuries A. D.a Naga 
dynasty is found to have been ruling there. ” I. H, Q. X. p. 95. Itis surprising indeed that 
Dr. Ganguly should have failed to see the admirable account of these very’ Bastar rulers in 
the IX volume of the 7. H. Q. B, A.S. 
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stroke of political sagacity. . We have seen that the Colas had esta- 
blished their own viceroys in the Cakrakotta-Veňgi region. Indeed, 
Raja Rája's great achievement, as narrated in an earlier connection, 
was the bestowal of his daughter in marriage to the Eastern Calukyan 
king Vimaladitya. It was only when the rear (4. e, the eastern 
coast) was strengthened by matrimonial alliance that Raja Raja 
determined to overthrow the Western Calukyas/* Somes’vara 1 
wisely saw that the safest course was to create a new province which 
would reconcile to him the Nágavams'iya people. Hence the forma- 
tion of the Nolamba-Sindavàdi province; and the great confidence 
which the Western Calukya monarch reposed not only in its ruler 
Vira Nolamba, but on all the viceroys named above, as is related in 
the same Badagiyara-honda inscription :一 “Junior is king Vikrama 
Ganga to me; to that Permmědi Deva the next junior is Vira Nolamba 
Deva; to me, to Permmádi and to Singi you are the junior; but to 
you all (the rest) are juniors—thus with favour exalting him, Some- 
svara gave to Laksma full and dignified rank.’ The reign of 
Somes’vara II is memorable only for this political measure, But it 
was the wisest course which a ruler could have taken under the 
circumstances—for it made possible for his illustrious younger brother 
Vikramaditya VI to reap the fruits of this far-sighted policy of 
Somes'vara II. 


Bilhana thus relates about his great patron in the Vikramňáka- 
devacaritam:—That while a yuvarája, Vikramaditya set out on a 
series of campaigns, with the permission of his father. One of the 
first achievements of this brilliant soldier was the defeat which he 
inflicted on the Cola king followed by the plunder of Kafici, the 
setting up of the Malava ruler in his own kingdom, the crossing of 
the Ganges and entry into Kámarůpa. Bilhana then represents 
Vikramaditya as turning to the south against Simhala, the king of 
which he attacked, and to have thence slain the king of Kerala, and 
conquered the cities of Gangaikonda, Vengi, and Cakraktta.™ 


Mr, Hiralal maintains that the conquest of Cakrakůta by 
Vikramaditya VI took place just a few years after the date of the 
Rajapura copper-plate grant of Madhurántaka dated Saka Sam. 987 
(A. D. 1065). The reason given is that it agrees very well with the 
date of accession of Vikramáditya VI (A. D. 1076)9 This would 


94. Rice Mys. & Coorg, p. 85. 
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mean that the Cakrakotta ruler whom Vikramaditya VI defeated was 
Dhěrávarsa, and that the latter had the double mortification of 
having suffered defeats at the hands of two yuvarajas—the Cola 
yuvaraja Rajendra Cola, the future Kulottunga Cola, and the Western 
Calukya yuvarája Vikramaditya. 

We may doubt if this was the case. Of Kulottuňga Cola's 
having defeated the Cakrakotta ruler, we have ample epigraphical 
evidence. But of Vikramaditya VI's victoy over the same Cakra- 
„Kotta king, we have none. It is more reasonable to suppose that the 
Western Calukya yuvaraja seized Cakraoktta during the troublesome 
days that followed the death of Dhàrüvarsa in about A. D. 1065, when 
there was civil strife in that capital between Somes’vara and Madhu- 
rantaka. Perhaps it was the latter who was defeated by Vikramá- 
ditya VI, It may have been this defeat which Madhurántaka suffered 
that gave Somes/'vara a chance to win back his paternal throne, 
Future epigraphical finds alone can settle this point, 


The western Cáülukyas transmitted to their great feudatories 
the Hoysalas, who were destined to play a very prominent part in 
the history of the land, among other things, their inveterate and tra- 
ditional enmity to the Colas. Some of the earliest Hoysala rulers 
imbibed this Cola animosity from their Western Càlukya monarchs. 
We gather this from a later inscription assigned to circa A. D. 1112, 
when the Hoysalas had already establishsd their supremacy over the 
Karnataka, This epigraph found in the Vira Some'svara temple at 
Purale, Shimoga taluka, relates the following:—“ Trampling down on 
the Malava army, he did not spare Dháre, he burnt and scattered 
it; Cola he dragged out, and completely plundered his capital, this 
powerful one; Kalinga he broke and ruined so that the rulers on all 
sides heard the might of his army 一 in this manner did he gain 
renown, the king Ereyanga | Thus is it related about the second 
notable figure in Hoysala history. 


(To be continued) B. A, Saletore 


58. E, C,, VIII. Sb, 64, p, 24, 


Jakkanacarya—The Forgotten Architect of India 


The following notes are taken from Journals, Archaeological 
Reports, Gazetteers, and books relating to the life of Jakkanácárya, 
the forgotten architect, who is supposed to have built almost all the 
artistio temples in India. The information so far gathered goes to 
show that Jakkana was a legendary person. I shall feel myself 
amply rewarded in my trouble if my effort would induce research 
into the origin and history of this personage. 

Jakkanácárya, popularly known as Jakkanácári, is said to have 
been a prince who having accidentally killed a Brahman, took twenty 
years in building temples from Benares to Cape Camorin to atone for 
the sin of Brahman-killing.! 

Jakkan&cürya, according to one account, was a Ksatriya prince, 
who afoned for the sin of killing a Brahman by building temples; 
according to another story he was a Pancal pupil of Vi'svakarma, 
the divine architect, who built temples to try his skill? 


Lakkundi, about seven miles south-east of Gadag, in the Dhar. 
war district, with a population of 3263 in 1881, is a place of anti- 
quarian interest with about fifty temples and thirty-five inscriptions, 
The temples are of various.degrees of size and beauty, and are said 
to have been built by the mythic architect J akkanácárya“ 


* It may be stated here that the stories popularly related of a 
sculptor named Jakkanácárya appear to be purely; imaginary. The 
word is merely a corruption of Daksinácárya, a southern sculptor or 
mason, and does not denote any particular sculptor.* 


On a pillar to the right in the mahadvára or the outer gate of 
the Ke'sava temple at Kaidala, is a figure of Cennake'sava, similar 
tothe one inside the temple, with consorts on the side panels The 
pillar opposite to it has a fine fiigure, about 14 feet high, standing 
with folded hands wearing an uttariyam or upper cloth and a dagger, 
which is said to represent the celebráted sculptor Jakkanácárya, 
According to tradition, he was a native of this village (Kaidala), and 
had his right hand, which he had cut off owing to the defect pointed 
out to him by his son in his handiwork-the image of Kappe Cenniga- 


riya at Bélür,— restored to him after completing this temple, It 
o SE o DE 

1, Indian Antiquary, T. p. 44, 

3, Bombay Gazetteer, XXII, p. 650, 

8, lbid, p. 767, 

$, Mysore Archeological Report for 1911, p, 38, 
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is also stated that the village got the name Kai-dala, (the restored. 
hand) from this incident, But this tradition does not appear to be 
worthy of credence. The existence of a sculptor named Jakkanacarya, 
who is supposed to have built all the artistic structures in Mysore 
and elsewhere, is itself doubtful, seeing that no such name has been 
met with in any of the ornate buildings so far examined, though the 
names of numerous other sculptors have been noticed. Further, the 
expression Kaidala does not by any means convey the sense of “the 
restored hand ” in Kannada, though both the words ka; and tala mean 
"a hand" Again, the name of the village Kaidala, even if correct, 
cannot be attached to it. It is very likely that the figure on the 
pillar, referred to above, represents a chief who caused the temple 
or the mahadvara to be erected. 


In the Somes' vara temple at Kurudumale, six miles north-east of 
Mülbàgal, there are two male devotees with sacred thread shown as 
Jakkanácárya and Dakkanácárya, The figures are 9 inches high and 
are cut in relief on the ۰ 

It was to the munificence of the Hoysala kings, and to the 
genius of their gifted architects and sculptors, whom tradition 
declares to have been Jakkanacarya and his son Dankayacarya, that the 
Calukyan style owed its fullest development and heighest degree of 
pefection’. 

Kaidala. A village in Gulur hobli, three miles south of Tumkur, 
containing the ruins of two fine temples. 


It appears to have been formerly the capital of a State, and is 
said to have borne the name of Kridapura. It is also reported to be 
the native place Bf Jakkanacürya, the famous architect and sculptor 
to whose wonderful skill is attributed all the finest temple-carving 
in the province, as at Halebid, Belůr, etc. Tradition relates that 
Jakkanácárya's career began while Nrpa Raya was ruling in Krida- 
pura, He then left his native place, and entering the service of 
various courts, produced the works by which his fame is to this day 
upheld. After his departure, a son, Dankanacarya, was born to him 
who, when grown up, set out in search of his father, neither having 
ever seen the other. At Belür the young man found the Cennakes'ava 
temple in course of erection, and, so the story goes, remarked that 
one of the images had a blemish, As this would be fatal to its 
claim as an object of worship, the architect, who was no other than 
Jakkanácárya himself, hastily vowed to cut off his right hand, if 


一 -一 
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5. Ibid, for 1918, p. 9, Cf. Narasimhacharya, Architecture and Sculpture in Mysore 
No. II, op. 14-5. 

6 M. A. 5, for 1930, p. 16. 

7, Rice, Mysore, A Gazetteer, 1, p. ४17, 
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age hehad carved. To test the 
h sandal paste, which dried on 
In this on examination was 


any defect could be found in an im 
matter the figure was covered wit 


every part except around the navel. 
found a cavity the son had detected, containlng a frog and some 


sand and water. Mortified at the result, Jakkanácárya cut off his 
right hand, and enquiries as to who his critic was, led to the un- 
expected discovery of their relationship. Subsequently Jakkanácárya 
was directed in a vision to dedicate a temple to the god Kes'ava in 
Kridapura, his native place. Thither he accordingly returned and 
no sooner was the temple completed than his right hand was restored. 
In commemoration of this incident the place has ever since been 
called Kai-dala, “the restored hand.?" 

Somanüthapura. An insignificant village on the left bank of the 
Káverl in the Tirumaküdlu-Narsipur taluka, 5 miles north of Sosile, 
noted for the temple of Prasanna Cennakes'ava. This elaborately 
carved structure is attributed to Jakkanácárya, the famous sculptor 
and architect of the Hoysala kings, under whom Hindu art in 
Mysore reached its culmination.’ 

For long, then, the architect of this and other temples of the 
same style and time, and the sculptor of most of the figures in them, 
was supposed to be a man named Jakkanácárya, born about the time 
of the Norman conquest of England, at Kaidala, three miles south 
of Tumkur, 

While still à young married man he left his village, and enter- 
ing the service of various courts produced the works by which his 
fame is upheld. After his departure a son was born to him and 
named Daňkanácárya. He, when he was grown UP»Set out in search 
of his father, neither having seen the other. At Belür the young 
man found the Cennakes'ava temple in course of erection, and,—so goes 
the story preserved for us in the Gazetteer—remarked that one of the 
images had a belmish, And the incident of the sandal paste, the 
discovery of the identity of the son, and the christening of the town 
Kaidala, as given above, are then mentioned. 

Later investigation s i igi i 
and, as Mr. Rice ene Mir ‘a ji pim. ری‎ 
Jakkanácárya, who is supposed to hak. o all the artisti i ie 
in Mysore and elsewhere, is itself doubtful i ps ARE 
namo DE ied P Ma ul, seeing hat no such 

een met with in any of the ornate buildings so far exa- 
mined, though the names of numerous other lpt 
noticed. Further, the ion Kas sen ptore aate m 
۳, expression, Kai-dala, does not by any means 
convey the meaning of “‘the restored hand." 
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9, Ibid, II, p. 306. 


pomme 


JAKKANAOARYA—THE FORGOTTEN ARCHITECT OF INDIA 35 


So this legend, with its exuberant addition that Jakkanácárya 
began and completed each of the three great temples of Belůr, Hale- 
bid and Somanáthapura in a single night fades away. 


Whoever the architect or architects, they were great men. The 
almost overwhelming wealth of detail makes it perhaps difficult to 
realize the marvellous invention and skill of those whose brains and 
hands created this wonderful shrine, of which every partis so com- 
plicated, so lavishly yet so harmoniously ornate." 


In this connection it may be mentioned that the stories popu- 
larly related of a sculptor named Jakkanácárya, who is believed to 
have built all the Hoysala temples in and around Mysore, are purely 
imaginary. No such name has been met with in any temple there. 
The word is merely a corruption of the Sanskrit Daksinácárya, i. e, 
a sculptor of the southern school, and does not denote any particular 
artist 1! 

The god Kappe-Cennigaráya is so named because, according to 
tradition, there was found in a cavity near the nave] of the image a 
kappe or frog. Cennigaraya is a popular name of Cennakes'ava or 
the beautiful Kes’ava. The tradition referred to above by Rice, is 
mentioned in this connection, 

In the revised edition of the Mysore Gazetteer: the legend of 
Jakkanácárya and of his son Daňkahacárya, the discovery of their 
mutual relationship at Belür, and the renaming of Kridapura as 
Kaidala, is repeated.? 


A. Padmanabhan 


JI 


10. Parsons, A Tour in the Mysore State, pp. 102, 108, 

11, Narasimhacharya, Architecture and Sculpture in Mysore No. 1, The Kes'ava temple 
at Somanathapura, p. 6. 

12. Hayavadana Rao, Mysore Gazetteer, V, p. 404 


A Note on Jakkanacarya 


Two famous Jakkanacaryas are known to Karnataka history and 
tradition—one is the above figure whose name is associated with 
the construction of many temples all over the Karnataka ana 0 
outside too. He is called popularly Hemadpant in Maharastra. The 
other is an historical personage about whom we have some details 
in Kannada literature. The latter was one of the generals (danda- 
náyakas) of the Vijayanagara monarch Praudha Deva Raya (A. D. 
1419-A. D. 1446). General Jakkanacarya, also called Jakkappa, or 
merely Jakkanna, was the author of the philosophical work called 
Narondwsthala. He had the biruda of Bhakti-bhandara; and he was 
the disciple of Kumárabankanátha. A later Vira Saiva author Gubbi 
Mallana in his Vira-S'aiva-S'ivamrta-purana (A. D. 1530) informs us 
that Jakkanacaérya made munificent endowments for the propagation 
of Vira S’aiva literature’, Poet Adrsya (circa A. D. 1580) in his 
Praudharayana Kavya tells us that Jakkanácárya was a minister of 
Praudha Deva Raya. Adrsya gives us some interesting details 
concerning the manner in which Jakkanácárya won laurels at the 
hands of the Vijayanagara Emperor. Siddhanafijes’a (circa A. D. 
1650) in his well known work Raghavankacarita also refers to Jak- 
kapücarya?. Sadaks'arideva (A. D. 1655) in his works Rajas ekhara- 
vilása praises Jakkanácárya*. Some of these details are repeated 
in a later Vira S'aiva work called Katha-sütra-ratnakara (A. D 1672). 

Details about the other celebrity are not easily forthcoming 
in history, From the few notices of Jakkanácárya given above by 
Mr. Padmanabhan, the following is clear ;一 (a) That Jakkanacarya’s 
name was Jakkanna or Jakkana; (b) That he was, according to 
legend, considered to be a sculptor ; (c) and, finally, that his name 
was associated with the construction or repairing of an Vaisnava 
temple, especially one dedicated to Cennakes'ava. 


Now, we have to see whether or not Jakkanna was a mythical 


1. Narasimhacharya, Karnataka Kavicarite, II, pp. 57-60. 

9, Ibid, pp. 805-306. 

9. Ibid, II. p. 881. See also Raghavankacarite, I. v.18; Kittel, Nagavarma’s Kannada 
Cehandas, p. LVII. 

4, Narasimhacharya, ibid, II, pp. 449-448, Kittel had already noted the wide celebrity 
to which Jakkanácárya had attained. See Kittel, ibid, P. LVII, References to Prauďharče 


vana Kavya or Praudharáya-carita, I. 19, 39, 41, and to Rija$ekharavilása, II, v.17 ar- 
given here. 


5. Naragimhacharya, ibid, IT. pp. 58-60. 
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name, and whether any epigraphs give us a clue to the age to which 
the story of Jakkahácůrya may be assigned. 


Jakkana or Jakkanna was a name common among Karnataka 
people, It wasgiven to Gaudas among whom there seem to have 
been stone masons. Thus a vzragal found in front of the Banes' vara 
temple at Erekure-hundi, Heggadedevana taluka, Mysore State, 
Assigned by Rice to circa A. D, 1090, relates that Jakkácári, Murari, 
and Ereyácári were the sons of the noble Narasinga Gaunda“, 
Another v7ragal discovered near the Rames vara temple at Kodihalli, 
` Bastihalli hobli, Belür taluka, dated A. D, 1146, informs us that 
Masana, son of Kondaji Jakkanna, recovered the cows during a 
cattle-raid in the Droharagharatta-caturvedimangala, but that he 
died in the noble attempt. A damaged wiragal found near the 
entrance to the Basavanna temple at Mavali, Sohrab taluka, and 
assigned on valid grounds to cirea A, D. 1155, tells us that Jakki 
S'etti fought with the cattle-raiders, who evidently belonged to the 
robber Kálarasa mentioned in another epigraph found in the same 
locality? It was Heggade Jakkanna, son-in-law of the Mahasamanta 
Govi Deva, as is related in the stone inscription found in the basti at 
Heggera, Büdihàlu hobli, Chikkanayakanahalli taluka, and dated 
A. D. 1160, who granted for the basti specified lands in memory of 
his mother-in-law Mahàádevi Náyakiti“ Jakkanna was one of the 
Mahaprabhus of the famous city of Halukür which is praised in a 
stone record dated A. D. 1177, and which was found near the Kalle- 
svara temple at Halkůr, Kanikatte hobli, Arsikere taluka. Mosale 
was another well known town, the merchants of which pledged them- 
selves to give annually certain specified sums for the worship of 
Basavi S'ett's Tirthankaras, Among the donors is a Jakkanna men- 
tioned. This is related in a stone inscription found at Doddabetta, 
and assigned to circa A. D. 1185.!! 


In a stone inscription which along with others has been assign- 
ed to a period ranging from circa A. D. 1220 to A, D. 1300, and found 
on the west wall between the S’trilinga and the Pullinga temples at 
Halebid, Belür táluka, a J akkanna is mentioned among the donors 
who gave gifts to the gods Paficikes' vara and Hoysales'vara,? Another 
Jakkanna Heggade is mentioned in an inscription discovered in the 


6, Epigraphia Carnatica, IV. Hg. TT, p. 76. 
7. Ibid, V. Bl. 142, p. 93. 
8. Ibid, VIII, Sb. 11 & 12, p. 8. 
9, Ibid, XII, Ck. 21, p. 78. 
„ 10. Ibid, V. Ak. 62, p. 135. 
11. Ibid, II. No. 236, text, p. 100. 
12. Ibid, V, Bl, 101, tranal. p, 166, 
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same place.? Some generous souls created a fund for the worship 
of the god Amrtes'vara of Muduvadi alias Narasimhapura, and among 
them is a Jakkanna mentioned, Thus is related in a stone record 
found in the temple of the same god at Mududi, Haranahalli hobli, 
Arsikere taluka, and assigned to circa A. D. 1227," Hubasiya Jak- 
kanna was the writer of the asana found near the Rames vara 
temple, Sagar taluka, and dated A. D- 1293. 


In another stone inscription found at Kátanayakanapura, Banga- 
lore taluka, and dated A. D. 1346, itis said that Jakkanna Náyaka, 
son of Jinjanna Náyaka, gave a specified village to Siddayyáji Ode- 
yar. The damaged stone record found in the Rames’vara temple 
at Devavrnda, Gonibidu hobli, Mudgere taluka, and dated A, D, 1359, 
informs us that Jakkanna was the younger brother of Hariyanna, 
and that by his order a grant was made for the god Rámanátha of 
Hirivaru.. In A. D. 1379 Jakkanna Gauda, one of the Gaudas of 
the two Mandunád Thirty of the Hombucchanad, gave some lands 
in the Nittüru village along with the others as a gift to Mallappa of 
the treasury." Among the twenty-five nad people who made in 
A. D. 1404 a gift to Virappa Odeyar figures a Jakkanna. This we 
gather from a stone record found in the Kalinátha temple at Mákodu, 
Tirthahalli tàluka., Three years later (A. D. 1403) Jakkanácárya 
of the Vis’vamitra gotra received a-share in the village S'ibur alias 
Harihararayapura, at the hands of the great Jaina general Irugappa. 
This is related in copper plate found in Sira?. A defaced stone 
inscription found in Bana’sankari temple, Bhadrárájapura hobli, 
Tirthahalli taluka, and assigned to circa A. D, 1410, informs us that 
Jakkanna was one of the witnesses to a grant made to the same 
goddess.” 


The above instances establish beyond doubt the historicity of the 
name Jakkanna which is nowhever traced to Daksinácárya, It may 
nevertheless be conceded that the name Dankanacarya is a corrup- 
tion of Teňkanácárya or Daksinácárya. We have now to see whether 
the other two points we mentioned above, viz., whether J akkanna as 
a sculptor figures, and whether his name is anywhere associated with 


18. E.C. Bl, 104, p. 167. 

14, Ibid, Bl. 152, pp. 179-180. 

14 a. Ibid, VIII. Sa. 102, p. 110. 

15. Ibid, IX, Bn. 120, p. 28. 

16. Ibid, V”, Mg. 95, p.64. 

17. Ibid, VIII. TI, 114, pp. 125, 574, 
18. Ibid, Fl. 10, p. 446. 

19. Ibid, XII, Si. 95, pp. 101, 298. 
20. lbid, VIII, PI. 205, pp. 208, 701. 
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the construction of a Cennakesava temple,—can be substantiated 
with the aid of epigraphical evidence. 


Epigraphs and names carved on the walls of temples prove 
that there was a sculptor called Jakkanna, and that the temple which 
he built was dedicated to Cennakes’ava. A stone inscription found 
near the Rimes vara temple at Mosale, Javagallu hobli, Arsikere 
taluka, is of particular interest in this connection. Itis dated 
S'aka varusa 1189 neya Prabhava-samvatsarada Caitra S'u. l1. So which 
corresponds to A. D, 1267 February the 26th Saturday, the week day 
not corresponding.” 


It relates the following :—That in the reign of the Hoysala 
king Narasimha Deva in the year Prabhava, Ballanna, son of the 
master of the robes Kütana Heggade, made over asa gift the Cen- 
nakes'ava temple erected by Ktitana Heggade in the Mallayahalli, 
a hamlet of Mosale, and the grants for the god (specified) to 
Siddanna, son of the Vaidya Devapilleyanna, and Devanna, son of 
Cude, with the consent of his wife, son, and relatives, of his own 
free will, in the presence of the raja-guru Rudras'akti and the farmers 
of Mosale. 


This Cennakes'ava temple being out of repair (à Cenna-kes'ava 
devara devalaya jirnav-ügiddalliy) that Vaidya Devapilleyanna, in 
the year Byaya (i. e» Vyaya samavatsarada Magha S'u. 5. So.—S'aka 
1207 expired= A, D. 1286, January, Tuesday the 1st, the week day 
not corresponding), having made an application to the mother of the 
great minister Bimaya Dannayaka, she caused it to be repaired 
through her physician (tamma vaidya) Devapilleyanna, and having the 
former patras asana engraved on stone, built a brick enclosure for the 
temple, erected a kalas'a to it, and wooden mantapa in front, had 
the whole plastered, repaired the breach in the temple, had the god 
consecrated, and in the presence of Bommanna, the officer of Polálava 
Deva, invited the subjects and farmers of the old town to partake of 
consecrated food. And they seeing the repairs that had been made, 
were rejoiced, and for the welfare of all the persons (named), made a 
grant of 50 honnw in the presence of the god, for the offerings, (Here 
follows the Hoysala genealogy till king Some'svara), The inscription 
ends thus;--s'r mangala maha si (usual final verse) mangala maha s ri 
Jakkannaige les ahantagivu vaidya | L'evapelleyannangalu madissida s ۵ 
ri Ammanavaru madisi kotta dharma mangala mahi srt 

The name of Jakkanna here is significant. Are we to suppose 
that he merely wrote (baradam) the súsana? Probably so, on the 


21, Swamikannu Pillai, Indian Ephemeris, IV. ps 186. 
29, E. C., V, Ak, 8, p. 115, transl, p. 262, 268; Swamikannu, ibid, IV, p, 174. 


40 KARNATAKA HISTORICAL REVIEW 


strength of the above Rámes vara stone inscription dated A. D, 1299 
which tells us that yz kallu baradatam Hubasiya J akkanna maigala, and 
which ends thus—mangala maha sri. OF did those present pray hm 
welfare (lesu) of Jakkuna because he had repaired the temple of Cen- 
nake'sava ? The answer is indefinite. 

However, in the thirteenth century A.D. we have other evidence 
which definitely connects the building of a Vaisnava temple with a 
sculptor named Jakkapna. While describing the Cennakes'ava and the 
Mule Sankaresvara temples at Turuvekere, the late Mr, R. Nara- 
simhacharya rightly remarked that these two temples may be dated to 
the thirteenth century A. D. But for a few details they were built 
according to the same plan. On the basement of the Mule S'ankare- 
Savara temple are four short inscriptions giving the names of the sculp- 
tors who built the temple. These are Saroja, Jakkanna, and Is vara. 
It is interesting to note that the name of Jakkanna is mentioned 
twice. Mr. Narasimhcharya correctly surmises that the sculptors must 
have lived about the middle of the thirteenth century A, D, which is 
the period of the temples.” 

A stone inscription found in the Cennakes'ava temple in Belůr, 
and dated A. D, 1524, relates that in the reign of the Vijayanagara 
monarch Krsna Deva Raya the Great, J akkanna Náyaka's son Basa- 
vappa Náyaka, a servant of that ruler, made a specified grant for the 
god Cennakes'avanütha of Velapuri (Belůr), "the god of the mahá- 
rájádhirájá's royal family", in order that his father Jakkanna and his 
mother Tipammá might attain to the world of undying merit. 

These epigraphs, therefore, enable us to assert that Jakkanna 
was a name common among the people of the Karnataka. But they 
do not help us to understand the riddle that surrounds the figure of 
Jakkanácárya, the architect. All that we may venture to suggest 
is that the account of the construction of one or two Cennakes'ava 
temples in the Karnataka by a realJakkanna in the thirteenth 
century A. D. was noised about the land with the embellishments 
usual to the imginative instincts of the people“ 


28. Mysore Archaeological Report for 1916, pp. 2, 55. 

94, 0, C. V. Bl. १8, p. 64. : 

25, In view of these difficulties it is entirely erroneous to assert that Jakkanšcárya 
was an architect who lived in the time of Kempe Gauda II ia the second half of the seven“ 
teenth century A. D. (Heras, Aravidu Dynasty of Vijayanagara, p. 426.) How the Rev. 
Heras came to make Jakkanácárya a native of Belir isa mystery, He does not cite any 
authority for his statements. Mr. Suryanayana Rao has & different version to give of the 
story of Jakkan&c&rya He makes the sculptor a contemporary of the Hoysala king, Visnu- 
vardhana Deva, The incident of the navel and tho frog appears im the version of the story 
ag given by Mr. Rao. The Never To Be Forgotten Empire, p. 61, n. (Madras, 1905). Bow- 
ring also noticed this legend, Eastern Experiences, pp. 75, 78,79, B. &. S, | 


= "M m " = 
du" ब, ا‎ 


. A NOTE. ON JAKKANACARYA - 41 
This may be better understood when wo see what a local colour- 
ing the same story received in Tuluva (modern South Kanara) 
which has always remained an important part of the Karnataka. 
The story of Jakkanácárya given above hasits parallel in the charm- 
ing folksong (padadana) in Tulu called Kalkuda. Told briefly the 
story is the following:—— ۱ 
In the village of Kellatta Mňárnád which belonged to the princi- 
pality of the Hosaňgadi ruler Binnáni, there lived a sculptor named 
Sambhu Kalkuda, He had five boys and one girl. The five boys were 
called Yellanna, Mallanna, Bikkuru, Nandu, and Biru or Bîra, while the 
daughter was named Kalamma or Kallurtti Of these Bira and 
Kallurtti were twins. Two months before these twins were born, 
S'ambhu Kalkuda had been to Belgola there to execute an image of 
Gomata, at the orders of the Belgola prince, After working at it for 
sixteen years, Sambhu Kalkuda returned to Kellatta Márnád laden 
with honours presented by the prince of Belgola. On his way to: 
Kellatta Marnad he met his sixteen year old son Bira at Neranki in 
Tuluva. On thelad telling his father that he desired to see the 
image which the latter had constructed at Belgola, S'ambhu Kalkuda 
took him to Belgola, Here Bira found out a flaw in the image of 
Gomata. It was that of a figure of a frog which had been improperly 
carved by S/ambhu Kalkuda. On hearing this, Sambhu Kalkuda 
committed suicide with the knife which he carried in his hand. 


Convinced that the son was cleverer than his father, the prince of 
Belgola ordered Bira Kalkuda to make other statuesfor him. From Bel- 
gola Bira Kalkuda travelled to Kollüru in Tuluva, where he constructed 
the stone temple as well as the image of Mukámbiká in that cele- 
brated place of pilgrimage. Thence he came to Northern Iravattůru 
in the Karkala taluka where he constructed a basti. From there he 
went to Nagar where he built temples. He returned to Karkala and 
finished the great image of Gomata. It was then that the king of 
Kárkala, who is called in the pádadána Bhairana Suda (which is evid- 
ently à corruption of Bhairarasendra), fearing that Bira Kalkuda 
might construct similar colossal statues elsewhere, ordered that 
the left hand and right leg of Bira Kalkuda be cut off. 


Infuriated at this, Bira Kalkuda came to Ventru in the same 
taluka where he made another Gomata image, at the instance of the 
ruler of that principality called Timmanna Ajila. It was here when 
Bira was working at the banta-kambha (viragal) in the local Mahalinge- 
svara temple, that his sister, after a famous search for her brother, 
met him. Seeing the maimed condition of her brother, Kallurtti be. 
came utterly dejected, and advised him to work no more in stone. 
Then both of them disappeared in that same town. The spirits of 


6 
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these twins came back to earth to plague Bhairarasa of Kürka]a, who 
begged the aid of a powerful magician named Vilára, a native of 
Uppinangadi, to free him from their depradations. It was only 
when Vilara had promised them that he would build for them a habi- 
tation (sana = sthüna in Skt,) that they ceased to trouble the Kár- 
kala king.“ 

Kalkuda's story is a strange mixture of fact and fiction, A few 
considerations will make this clear. In the 0 Bira Kalkuda 
constructs the mighty image of Gomata at Karkala at the order of 
the king Bhairana Sida, Now, we know from epigraphical evidence 
that the colossal image of Gomata at Karkala (41 feet 5 inches high) 
was erected in A, D, 1432 at the order of Vira Pandya Deva (of the 
Bhairarasa family). The prince Timmanna Ajila of the Kalkuda 
püdadana was no other than Timmarája of the Ajila family who 


caused the lovely image of Gomata at Ventru (25 feet high) to be 


constructed in A. D. 1604, at the instance of the Belgola pontiff 
Cárukirti Pandita Ácarya.5 Certainly it could not be that the same 
sculptor constructed the Gomata statue in A. D. 1432 and the Venuru 
statue in A, D, 1604, Nevertheless, the fact that in the padadana of 
Kalkuda the incident of the frog is mentioned suggests that, while 
the upper limit of the padadana may be assigned to the thirteenth 
century A, D., when the story of Jakkanácárya may have gained 
currency in the Karántaka, the lower limit may be said to the first 
quarter of the seventeeth century A. D., when the original story may 
have received additions at the hands of the Tulu people.” 


The Editor 


26. Of. Ganpat Rao Aygal, Kalluriti & Kalkuda, pp. I seq. (Mangalore, 1924). See also 
Burnell, Indian Antiguary, XXV, Ms. No. 25, pp. 216 seq. where another version of the 
same story is given. I have with me some variants of the same story. B. A.S. 


97. 63 of 1901: I A, EAS. m 
कळ f A., XXIX. p. 119 seq. Rice, Mysore ¢ Coorg from the Inscriptions, 


98, Epigraphia Indica, VII. p. 109; E, C. IT. pp. 19-20; Rice, ibid, p. 140 
d pum we may note that Candrama, who has given us an account of tho Karkala 
image of Gomata, in his Karkala Gomates'vara carita (A. D. 1640) does not mention that it 


was constructed by Kalkuda, Foran abstract from thi a E 
(and ed.) ° om is work, sea E. C. bl Intr, p. 20. 
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Editorial Notes 


We hasten to apologize heartily for the deplorable manner in which 
the Review has made its appearance these years, Inspite of our best 
endeavours it was found extremely difficult to tide over grave difficul- 
ties for a considerably long time. Now that arrangements have been 
made for a speedy and punotual appearance of the Review, it is hoped 
that we shall not be guilty of like blunders in the future. We crave 
the indulgence of our readers, contributors, and subscribers, and 
trust that they will continue to give us their cordial co-operation and 
patronage as generously in the future as they have been pleased to 
do in the past. 


2 x x x x x 


Ever since 1866 when Chief Commissioner L. Bowring, C.S.I 
had deputed Major Dixon (H.M's 22nd Regiment, M.N.I), an officer 
skilled in the then new art of photography, to obtain copies of im- 
portant stone inscriptions in places like Chitaldroog, Harihar, Belga- 
mi, and the north-west, literaly thousands of stone inscriptions and 
copper-plate grants in Kannada and Sanskit have been collected, 
classified, copied in situ, and published. Major Dixon himself was 
able to photograph, however, only 150 important inscriptions. The 
task of deciphering these records was entrusted to the great educa- 
tionist Lewis Rice in 1877, when he was engaged in bringing out the 
first edition of the Gazetteer of Mysore and Coorg. Two years later Rice, 
who was destined to win a greater name in Archaeology than in Edu- 
cation, brought out the Mysore Inscriptions. In 1884 he was appointed 
Director of Archaeological Researches in Mysore, and in 1886 he 
published the Coorg Inscriptions. Thus was laid the beginnings of a 
gigantic scheme of work which by 1906 culminated in the publica. 
tion, under the patronage of the Mysore darbar, of the monumental 
volumes of the Epigraphia Carnatica. Altogether 8869 inscriptions 
were copied in sitw and published in this series, thus bringing the 
exhaustive epigraphic survey of the various districts in the Mysore 
State to a temporary end, 

x ۳ x x x x x 

But the Government of Mysore, true to the liberal spirit which 
has always characterized its actions, would not allow such an ever- 
lasting work to go waste, The Archeological Department created 
in 1890 at the instance of that farsighted statesman Dewan Sir K. 
Shesadri Iyer, was permitted to continue, and was placed, after 
Rice’s retirement, first under Mr, R. Narasimhacharya, and then 
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under Mr, R. Shama Sastry. Mahámahopádhyáyas Narasimhacharya 
and Shama Sastry carried on the great work of Rice, and added to 
the rich store of epigrphical treasures which Mysore possesses, 9 
in situ and translations of nundreds of inscriptions. These two great 
scholars not only devoted their time to the conservation and preserva- 
tian of epigraphical records, but also to the publication of important 
works bearing directly on archaeology and antiquity proper. The 
magnificent monographs on the Ke'sava temple at Somanathapura, 
the Ke'sava temple at Beltir, and the Laksmidevi temple at Dodda- 
gaddavalli, written by Mahámahopádhyšya R. Narasimhacharya 
revealed the wonderful archaeological wealth which Mysore possessed. 
The discovery and translation of Kautalya's Arthas astra by Dr. 
Shama Sastry was, indeed, an achievement of the greatest importance. 


x x x x x x 


Rice had outlined the limits of the epigraphical treasures of the 
Karnataka ; Narasimhacharya and Shama Sastry, while exploring them 
further, directed the attention of scholars to the other field—Archaeo- 
logy. And it was left to Dr. Krishna, who assumed charge of 
Director of Archaeological Researches in Mysore in February 1929, on 
the retirement of Arthas’ astra Vis arada Dr. Shama Sastry, to co-ordi- 
nate the study of Epigraphy and Archaeology in a manner which has 
evoked admiration from scholars all over the world. Notwithstanding 
the fact that, since 1929 the work of the Mysore Archaeological 
Department has been hampered for want of funds, Dr. Krishna has 
been able.to copy in situ and publish more than 400 inscriptions, 
besides doing excellent work in the direction of Numismatics and 
collections of Mss, Rice's crowning achievement in the field of 
Epigraphy was the discovery of the Edicts of As'oka in the Chital- 
droog district, Here it was that Dr. Krishna directed his attention 


from the very first, and succeeded in giving to the world the precious 
relics at Candravalli. 


x x x x x x 

The source of this inspiration for preserving and utilizing lithic 
records in the Karn&taka is really to be traced to the indefatigable 
labours of the great scholar Sir Walter Elliot who, between 1826 and 
1834, collected copies of 595 Kannada inscriptions (and between 1848 
and 1854 of another large number of Telugu inscriptions) and pub. 
lished them in three large volumes entitled Karnata Desa Tal HS 
In 1866 the Hon. Mr. Hope of the Bombay Civil Service brought but 
under the patronage of the Committee of Architebitiad Antiquities 
of Western India, Inscriptions in Dharwar and Mysore. The total 
number of inscriptions in this volume did not exceed forty-four, and 
they were different to those which Mr. Hope incorporated in his next 
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work Architecture in Dharwar and Mysore edited by him at the 
same time. Not till 1872 when Dr, Burgess started the Indian 
Antiguary was any real impetus given to the study of Kannada and 
other records in the western parts of the country. Since then the 
efforts of Drs, Bühler, Fleet, Indraji, Bhandarkar, and others, have 


merely served to add to the rich epigraphical treasures of the 
Karnataka, 


With the publication of the Annual Reports af the Southern 
and Western Circles, the Archaeolgocial Department of the Govern- 
ment of India has helped to preserve and conserve the stone inscrip- 
tions in the Karnataka. Indeed, it is not a little gratifying to learn 
from the Director-General of Archaeology, Rao Bahadur K. N. 
Dikshit!, that the Government of India long ago entrusted the ardu- 
ous task of editing the Kannada inscriptions found in the Madras 
Presidency to Mahamahopadhyaya Dr, R. Shama Sastry. A better 
choice could not have been made; and students of Karnataka history, 
cannot be sufficiently grateful to the Government of India for its 
generous decision to publish the Kannada records found in the Madras 
Presidency, But we only hope that the Government will be pleased 
to expedite the printing of the proposed volume which has long been 
in the press. 


x : x x x x x 


So far as the Kannada inscriptions in the Mysore State and in 
the Bombay and Madras Presidencies are concerned, therefore, scho- 
lars need have no anxiety whatsoever relating to the question of 
their preservation and conservation. 


The care of inscriptions has become a sort of national duty, and 
the work of the Government of India is being slowly appreciated by the 
nation. There is one province, however, where affairs are in a most 
deplorable state, so far as the Kannada inscriptions are concerned, 
We refer to the Dominion of His Exalted Highness the Nizam, It is 
some time that a regular Archaeological Department was instituted 
for the Hyderabad State under the able guidance of that excellent 
Archaeologist Mr. G. Yazdani, M.A., 0.B.E. But the Government of 
H. E. H. the Nizam has, we regret very much to say, done practi- 
cally little or nothing to rescue the Kannada lithic records from 
wilful destruction. 


We admit that the main attention of the Archeaological Depart- 
ment of the Government of H. E. H. the Nizam is naturally turned 
towards the preservation of Muhammadan antiquities, But it may 
also be conceded, at the same time, that pre-Muhammadan, and 


—— = 


1, Letter No, 50/5 Dated 11th January 1935 to the Editor, 
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especially Karnütaka, antiquities have s great a claim on the bene- 
volence and patronage of H. E. H. the izam as Muhammadan anti- 
guities themselves. For, a great part of the modern State of Hydera- 
bad was, as it is today, really Karnátaka in origin, speech, and 
character. It was here that some of the most brilliant Karnataka 
monarchs had their capitals; and it was round the Deccan cities that 
some of the most celebrated military campaigns were fought. We 
may say without any exaggeration that it is from this part of the 
country which the people call “N izam-Karnataka” that the sweetest 
and the most endearing Karnataka, and therefore, Indian tradition 


originated. 
x x x x x x 


But Karnataka antiquities in the Hyderabad State have failed 
to receive adequate attention at the hands of the progressive Govern- 
ment of प्र, E. H. the Nizam. Rich as Nizam-Karnátaka is in stone 
‘and  copper-plate inscriptions, palm-leaf Mss., paper documents, 
architectural specimens, etc., no systematic attempt has been made 
to collect and preserve them. We admit that out of the twelve ex- 
cellent monographs issued in the Hyderabad Archaeological Series, 
five bear directly on the Karnataka monarchs, while the last number 
(12, The Kannada Inscriptions of Kopbal, edited by Mr.C.R. Krishnama 
Charlu) is exclusively devoted to the Kannada lithic records of 
Kopbal. But the inscriptions in and around Kopbal do not by any 
means exhaust the numerous stone and copper-plate recordsin the 
Dominion of H. E. H. the Nizam. According to a very rough esti- 
mate, the stone inscriptions in the Hyderabad State may be said to 
range from seven to ten thousand, Most of them are. being 
threatened with ruin at the hands of ignorant village folk, 


We may give a few instances of wilful damage done to these 
precious records, At Adaki and Sedam (Gulbarga district) beautiful 
Jaina temples and Jain images are leftto decay. Two inscriptions 
in Neelur and Adaki (same district) have been used for pavement 
and as a stepping-stone in mosques. In the famous darogah 
at Aland (same district) an inscription has been built in the 
the wall, A lovely wiragal and an inscription have been used a. 
ceiling in atemple in Bhiarapur near Alvandi (Kopbal district). 
Notwithstanding the charming monograph on the Kannada inscriptions 
at Kopbal referred to above, we may say that the records even in 
this place have not been exhausted, Mr. Krishnama Charlu’s mono- 
graph contains only ten Kannada inscriptions, eight of them being 
from Kopbal proper (i. ¢ four found on the Candrabandi rock, two 
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on a boulder to the west of the Palki-gundi, one in a cave to the 
west of the latter, and onein the Venkates'a-gudi), the remaining 
two being those found on the Jaina images deposited in the Collec- 
tion of Nawab Sálar Jung at Sůlůr Nagar. 


Quite a number of stone inscriptions in the same Kopbal district 
has escaped the notice of the Archaeological Department of Hydera- 
bad. These are the stone slabs built in the wall of the fort at 
Kopbal, the Rastraktita inscription used as pavement in a temple at 
Arkeri (same district), the beauitiful viragals of the times of the 
Rástrakuta monarch Krsna II, and the Cálukyan inscriptions at 
Mudhol (same district), These, to name only a few, could certainly 


have found a place in the exceedingly well-got-up monograph of Mr. 
Krisnama Charlu! 


x x x 2 x x 


A benevolent and progressive Government as that of H.E.H. the 
Nizam certainly is, would it too much to expect of it a livelier interest 
in the matter of preserving and conserving Karnataka antiquities 
in its wide territories? All that is wanted, we respectfully suggest, 
is, in the first place, a law which will declare illegal wilful damage 
of stone inscriptions and architectural specimens—which unfortu- 
nately seem to go on a large scale in the Hyderabad State—; 
and, secondly, the entrusting of the work of conserving and pre- 
serving Karnataka antiquities and of discovering and publishing 
in situ lithic records in Kannada to the charge of an official knowing 
Kannada and trained in Kannada epigraphy. We sincerely trust 
that following the laudable examples of the Government of Mysore 
and the Government of India, the Government of H. E, H, the Nizam 
will be graciously pleased to institute at an early date a reguler and 
thorough survey of the Kannada inscriptions and antiquities in the 
State, and to place before the world of scholars the results of its 
generous endeavours. 


x x x x x x 


The Vijayanagara Smárakotsava Mandala and the Historical 
Society of Dharwar have won the gratitude of the nation for the 
successful manner in which they held the Vijayanagara Empire Sex- 
Centenary Celebrations at Hampi (Vijayanagara) on the 25th, 26th, 
and 27th of December 1936. The foundation of the Empire of 
Vijayanagara, according to tradition, falls on Vais'ákha S'uddha 7 
(April); and this day was enthusiastically observed throughout the 
Karnataka, where even the Municipalities of Dharwar, Hubli, and 
Gadag granted a holiday in order to enable their employees to parti- 
cipate in the widespread Celebrations. But the Vijayanagara 9178 « 
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rakotsava Mandala decided to postpone the Celebrations to December 


1936, so that all institutions and people might take part in the 
Celebrations. The response of the nation was a marked feature of 
the Celebrations for which His Highness the Maharaja of Mysore 
was graciously pleased to donate Rs. 1,000. 
x x x 
The Celebrations with their crowded programmes of Conferences 
General, Historical, Ayurvedic, Literary, and Physical Culture, and 
Exhibitions and Dramas,—attracted scholars and laymen in thousands 
from all parts of the country. The General President of the Cele- 
brations was His Holiness Sri Svámiji S'ankar&cürya (Dr. Kurtukoti). 
The Smarakotsava Mandala and the Historical Seciety are thinking. 
of publishing in the near future all the proceedings of the various 
Conferencos held at Hampi. 
x x x x x 
The most solid achivement of the Celebrations in the field of 
historical studies is the splendid work in English called the Vijaya- 
nagara Commemoration Volume which contains 34 excellent illustrations 
and 32 original contributions by well known scholars from all over 
India ; and a delightful and learned work in Kannada called Vijayanaga- 
ra Samrajya by Mr. Panduranga Desai, B, A. (Hons.), with a Fore- 
word by Dr. M. H. Krishna, D, Litt. In addition to these the Smarako- 
tsava Mandala has published a very attractive album of the ruins of 
Vijayanagara, A brochure on Jainism in Vijayanagara by Dr. B. A. 
Saletore will be soon added to this list. 
x x x x x x 
The Historical Conference held on the 26th of December was a 
great event of the Vijayanagara Celebrations, The chairman of the 
Reception Committee was Dr, B, A. Saletore, and the President, 
Dr. M. H. Krishna. Delegates and visitors from Orissa, Andhra-des’a 
Tamil land, Nizam’s Dominion, Karnataka proper, and other pro- 
vinces took an active part in the proceedings of the Conference at 
which several learned papers relating mostly to Vijayanagara were 
read, and important resolutions relating to the condition of modern 
historical research in the Karnataka passed. 
x x x x x x 


Notwithsanding the few discomforts which were inevitable in a 
gatherring of 50,000 people, it must be admitted that the Smara- 
kotsava Mandala and the Karnátaka Historical Seciety succeeded in 
carrying out all the details of the Celebrations in à manner which 
reflects much credit on the self-sacrifice, industry, and skill of the 
organisers of the Celebrations. But great credit is also due to the 
citizens of Hospet who shouldered all burden at the last moment, and 


x x 
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turned the Celebrations into a marvellous Success. It is interesting 
to observe that the Municipality of Hospet, both in memory of the 
Celebrations and in honour of the celebrated sage Vidyaranya who, 
according to tradition, was instrumental in founding Vijayanagara, 
has decided to change the name of Hospet into Vidyünagara. 

x x x x x x 


Six hundred years after the foundation of Vijayanagara, Karna- 
taka has vindicated her honour by remembering with due grandeur the 
debt she owes to the great Empire. In this she has been fully sup- 
ported by the people of the Tamil and Telugu lands. Let us hope 
that the achievements of Vijayanagara in all fields of our national 
life will live as long as the memory of our people lasts ; and that they 
will serve as becon-lights for greater deeds in the present and future ! 


Reviews 


Karnatakada Vira Ksatriyaru athavá Hattikararu ( Hgvedadinda 


Kannadara Kathe). A New Approach to the Dravidian Problem. By 
S. B. Joshi. pp. iv+ 178. Dharwar, 1936. Price Re. One. Paper cover, 

Shankar B. Joshi needs no introduction to the Karnataka world. 
He has already distinguished himself by writing two original little 
books in the Kannada language which we have had. the pleasure of 
reviewing elsewhere (The Indian Culture, IL. Pp. 176-177). The book 
before us proposes to describe the beginnings and. spread of. the 
Karnátaka people, whom the author identifies with patti clans mentions 
ed in the Rg Veda, It is divided into seven chapters with one what 
may becalled Appendix on the history of the cotton plant, and a 
genealogical table. 


The theme of the writer is quite novel, and is bound to evoke 
interest because of the skilful manner in which he has handled it. 
` Apart from the fact that the author introduces topics of general 
interest to the Karnataka people as a whole, he has pertinent remarks 
to make in regard to some sections of the Kannadigas, whose ante- 
cedents and vocation he describes in some detail. Thus, for instance 
` his observations on the Dev&ngas, pp, 20-21, 73 seq., 132-134. 


This little book by its very nature nas got some minor defects: 
Of the speculative character of some of the statements, the author 
himself is aware, He takes suppositions to be truths, He opens the 
III Chapter on the antiquity of tha Hattikáras by referring to Sir 
Walter Elliot's statement that the earliest coinage of southern India 
is to be attributed to the Kurumbars. This, we may observe, is as 
yet only a supposition which cannot be converted into a fact unless 
otherwise proved. On some views of the learned writer, e. ge, that 
the Telugus were a pre-Dravidian people, p. 31, there may still be a 
division of opinion, 


Furthur, the writer fails to give due precedence to scholars. 
Thus, on p. 133 he asserts that Rao Saheb C, Hayavadana Rao dis- 
covered that the emblem of the Ragtraktitas was the plough, This 
is wrong : Rice already had mentioned it in his classical work Mysore 
and Coorg from the Inscriptions, p. 68, foot.note 1, where he rightly 
said that the Rástrakůtas, on whose inscriptions invariably a large 
plough was engraved, were rural herdsmen. 


| Nevertheless we gladly agree with the author on the major 
point, viz., that the greatness and vitality of the Karnataka people is 
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to be traced, not to the so-called Ksatriyas but to the humbler stock 
of the people-the Hattikáras— , who have made Karnataka what it 
was and is—a land of originality, strength, and beauty, We may 
be permitted to point out here that this non-Ksatriya origin of the 
greatness and power of the Karnátaka people was pointed out by us, 
while dealing with the society and political organization of the Vijaya- 
nagara Empire. (Social amd Political Life in the Vijayanagara Empires 
I, p. 248; II, 31.33, 316-317), Every lover of the history and cul- 
ture of the Karnataka would do well to possess a copy of Mr. Joshi's 
very interesting book. 
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The Editor 
x x x 2 x x 


The Poona Orientalist. A quarterly Journal devoted to Oriental 
Studies. Edited by Vidyasudhakara Dr. Har Dutta Sharma, M, A. 
Ph, D. Published by The Oriental Book Agency, Poona 5"x8". 

` We welcome with unfeigned pleasure the appearance of the 
Poona Orientalist amidst our ranks. This new venture in the 
| field of Oriental research is being edited by the well known scholar 
Vidyasudhakara Dr. Har Dutt Sharma, M. A., Ph. D., and published by 
| the’ Manager, Poona Orientalist, 15, Shukrwar, Poona 2. As the 
learned Editor rightly says in his Preface, Indology is ever increasing 
in its scope and depth, and we need a new journal that will co-ordi- 
nate the vast amount of work that has been, and is being, done in 
the various fields of Oriental research. In addition to this the new 
quarterly will bring to light unpublished Sanskrit texts which are 
generally inaccessible to students, and publish English translations 
of dificult Sanskrit texts with a view to lighten the burden of re. 
search scholars. The Poona Orientalist will be published four times 
a year in April, July, October, and January, its annual subscription 
being Rs. 6 only. i 

The first number of this journal comprises the following articles : 
Tye Lion Capital on the Pillar of Aso'ka by Prof. B. N. Sarma ; Are the 
Gauda Pada Karikas Srutit by Dr. Venkatasubbiah; Some Historical 
and Quasi-historical Incidents in Kautalya $ Arthas astra by Dr. B. A. 
Saletore; Ks ;rüswamin's commentary by Dr. N. G. Sardesai; The mean“ 
ing of the word Upacára by the Editor; Notes on Indian Chronolgy by Mr. 
P. K. Gode; Gautamas Nyayasütras with Bhasya. Text and Translation 

“by MM. Dr. Ganganath Jha; and Reviews of books, 

The second number contains equally learned and intersting con- 
tributions among which mention may be made of the following:— 
Royal Patronage and Sanskrit Poetics by Prof. Baladeva Upadhyaya ; 
S'ürangadhara-Paddhat by Dr, M. Winternitz; and Unpublished Inscrip- 
tions of the Calukyas of Gujarat by Mr. D, B Diskalkar, 
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We hope that this admirable journal will have a long, bright 
and useful career, and that it will succeed in realizing its laudable 


objects, 
The Editor 


x x X X x > 


Pandavara Kathe (The story of the Pandavas). Subrayappa, 
M. A.B. T., Part IL 417x7". Pp. vii+175. Mysore, 1935. Price Re. 1/. 
The object of this book is to enable the student-world to know 
the treasures of one of our two celebrated epics, the Mahábhárata 
p. v. It is divided into three parts--Aranya Parva, Viráta Parva, 
and Udyoga Parva, In all these three the author has given us a new 
orientation of the old theme, adhering to the details as given in the 
epic itself. He has spared no pains to make his work a joyful com- 
panion to the young, and we may add, to the old as well. The 
charming Kannada in which it is written, the breadth of vision which 
enlivens it, and the conviction that the great deeds of heroes of the 
Mahabharata, however often they may be told and retold, are a peren- 
nial source of inspiration, strength, and courage to usto do equally 
great and noble deeds for our Mother-land—these are some of the 
pleasant and attractive featuresof thebook which we heartily recom- 
mend to students and lay men alike, We congratulate Mr. Subrayappa 
on this venture of his and trust that he will continue to give us 
equally charming works in Kannada in the future. 


The Editor 
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Our Exchanges 


Publications from :一 

1. The Director-General of Archeology, Simla. 

2. The Director of, Archeological Researches, Mysore. 

3. The Director of Archaeological Department, H E, H, The 
Nizam’s Dominions, Hyderabad (Deccan). 
The Director of Archeological Department, Gwalior State, 
Gwalior. 
5. The Superintendent of the South Indian Epigraphy, Madras. 
6. The Superintendent of Archeology, Trivandrum. 
7. The Prince of Wales Museum, Bombay. 
8 
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Indological Publications, Universities' Bibliotek, Upsala. 
..9. Americal Historical Association, Washington, U. S. A. 
10. Connemara Public Library Government Museum, Madras. 
il. Commissioner of Archaeological Survey, Colombo. 
19. Superintendent of Archeology, Cochin State, Cochin. 
13, Annual Bibliography of Indian Archeology, Kern Institute, 
Leyden, Holland. 
Annuals :一 — 
1, Journal of the Department of Letters of the University of 
Calcutta, Calcutta, 
9. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, 


Bombay, 
3.. Journal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society, 
Colombo, 
Biannuals :一 


1. The Karnatak College Miscelleny, Dharwar, 
2. The Kerala Society Papars, Trivandrum. 
3. Journal of the University of Madras, Madras, 
Triannuals :— 
1, Journal of India History, Madras. 
2. "The Allahabad University Magazine, Allahabad. 
Quarterlies :一 
1. The Shrine of Wisdom, London, 
2. Journal of the Andhra Historical Research Society, 
Rajahmundry. 
The Karnatak Journal of Education, Dharwar. 
Journal of the Bihar & Orissa Research Society, Patna. 
Epigraphia Indica, Calcutta. 
deside of the American Oriental Society, Connecticut, 
x D. Ae 
% Quarterly Journal of the Mythic Society, Bangalore, 
8, The Indian Historical Quarterly, Calcutta. 
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Journal of the Madras Geographical Association, Madras, 
Yoga Mimámsa, Kaivalyadhama. 

Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, 
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and 
Jreland, London, 

Karnataka Sahitya Parish’at Patrike, Bangalore. 
Phrabuddha Karnataka, Mysore. 

Prema, Dharwar. 

Bharata Itihása Saris odhaka Mandala, Poona, 

Ramadas and Ramadasi, Dhulia. 

Sams odhaka, Dhulia 

Srimanmahárája Sanskrit Maha Pathasla Patrika, Mysore 


Bimonthites :— 


Journal of the International Mediterranean Research Society, 
Rome, 

Bulletin of the Museum of Fine Arts, Boston, U, S. A. 
Journal of the University of Bombay, Bombay 

Triveni, Madras 

Journal of the Java Institute, Java. 

Sivanubhhva, Bijapur 


Monthlies :一 


1. Mysore Economic Journal, Mysore. 
.9. Edueational Review, Madras. 
3. Visva Bharati News, Calcutta, 
4, Mahabodhi, Calcutta, 
5. Hindustan Review, Patna, 
6. Jaina Gazette, Madras, 
7. South Indian Research, Madras. 
8. Arogya Chandrike, Madras, 
9  Jayakarnataka, Dharwar. 
10, Subodha, Bengalore. 
eklies :— 
1 Federated India, Madras. 
2. Indian Mirror, Bombay. 
3. Karnataka Times, Dharwar. 
4. Rajahamsa, Dharwar, 
5. Prakash, Dharwar, 
6. Vijaya, Dharwar. 
% Nava Karnataka, Bijapur. 
8. Vishva Karnataka, Benglore. 
9. Arunodaya, Belgaum, 
10. Praiamata, Madras, 
Dasly papers :一 
1. Samyukta Karnataka, Belgaum, 
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Obituary 


Prüktana Vimar sa Vicaksana, Karnataka Prücya Vidyavatbhava 
M ahamhopadhyaya Rao Bahadur R. Narasimhacarya, ۷۸۰ 

With the passing away of Praktana Vimars a Vicaksana, 
Karnataka Průcya Vidyavaibhava, Mahtimahopadhyaya, Rao Bahadur 
R. Narasimhacarya, M. A., M, R, A. S., in December 1936, is re- 
moved one of the greatest scholars and epigraphists India has 
ever produced. Born of Tamil S'rivaisnava parents in Mandya, 
Mysore State, in A. D. 1860, Narasimhacarya started life as an 
humble teacher in the Chikka Magalůr High School ; and having 
served in the Mysore Maharaja's College, the Maharani's Girls' 
High School, the Shimoga College (now closed down), and, then 
again, in the Maharaja's College at Mysore, successively, passed 
the M. A, Degree of the Madras University in 1893, the first 
student in that University to pass with great distinction and 
with Kannada as his optional subject. The young man then 
served for five years as Kanarese Translator to the Government 
of His Highness the Maharaja of Mysore. 

In 1899 Narasimhacarya was appointed Assistant to Lewis 
Rice, Director of Archeological Researches in Mysore. This 
was the beginning of a glorious chapter in the life of Nara- 
shimhacarya. He served in this capacity for eight years, and 
on the retirement of that great scholar Lewis Rice, was appoint- 
ed Director of Archaeological Researches in 1906. For sixteen 
years Narashimhacarya worked as Director of Archeological 
Researches, and gave ample evidence of how an Indian trained 
in the proper manner and with the opportunities given him, 
could work in the field of scholarship to the satisfaction of the 
world. On the whole, Narasimhacarya put in forty years of 
ES service in the Government of His Highneass the Maha- 
raja of Mysore, 

Narasimhacarya's coutributions to Kannada Literature, 
Kannada Epigraphy, and Indian History and Culture are very 
great, indeed. His mastery of the Kannada and Tamil lan- 
guages was remarkable. In the field of Kannada literatuve, 
mention may be made of the Nitivakyamaiigari, the revised edition 
of Nagavarma's Kavyavalokana, Nagegadalu, S’adsanamanjari, and 
the invaluable Karnataka Kavicarite in three parts, not to speak of 
other useful works published amidst the onerous duties of a 
Government official, His aid in the compilation of the Tamil 
Lexicon of Madras was not inconsiderable, 

India and the world are grateful to Narasimhacarya for 
the most admirable Annual Reports of the Mysore Archeological 
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| Department for sixteen years (1906-1922), for the splendid 
 monographs on the Kes'ava temples at Belür, Somanáthapura, 
| and on the Laks'midevi temple at Doddagaddavalli, and for 
the revised edition of the II volume of the Epigraphia Carnatica- 
E Inscriptions at S'ravana Belgola. His original papers contributed 
| to the pages ofthe Epigraphia Indica, the Indian Antiquary, 
| the Quarterly Journal of the Mythic Society, and other learned 
1 Journals are too numerous to be mentioned here. He repre. 
sented the Mysore Government at the I and II, Oriental 
| Conferences held at Poona and Calcutta respectively, and 
f presided over the IV Session of the Karnataka Sáhitya Parisad 
held at Dharwar in 1918. His History of Kannada Language, 
which embodies the ten Readership lectures which he delivered 
at the Mysore University in 1926-1927, forms a landmark in 
the field of Oriental scholarship 


Narasimhacarya was honoured not only in the State where 
he served but in India as well. The Government of His Highness 
the Maharaja of Mysore conferred on him the title of Praktana 
Vimars a Vicaksana in 1913, and ever afterwards he continued to 
receive great honours outside Mysore, The Government of 
| India bestowed on him first the title of Rao Bahadur, and then, 
۱ of Mahamahopadhyaya ; and the All India Sahitya Parisad of 
| Calcutta, the title of Karnataka Prácya Vidyavaibhava as a mark 
of distinction for the meritorious services he had rendered for 
the cause of Indian learning. 


Rao Bahadur Narsimhacarya’s zeal to promote the cause 
of Kannada learning was untiring; his encouragement to 
workers in the field of literature and history was unrivalled; 
and his literary and archaeological output was varied and pro- 
| found. Not Karnataka alone but India as well is poorer by the 
` demise of this most distinguished doyen of our South Indian 
à Indologists. 


B. A. Saletore 


D 

On the 9th of January, 1937 passed away at Prague in 
Czechoslovakia, the eminent Orientalist and Professor of Sans. 
krit of the German University of Prague, Dr, Morris Winter- 
nitz, Ph. D, at the age of seventy-four. He combined in a rare 
manner the vision and enthusiasm of Max Muller, under whose 
| direction he prepared the monumental Index to the Sacred Books 
of the East Series, and the rigid sense of literary veracity, so 
characteristic of his guru, Prof. Dr. J. G, Bühler, the celebrated 
Sanskritist and Archeologist. This happy combination, further 
enriched by his own sympathetic insight into Indian life and 
literature resulted in the production of his three authoritative 
volumes of the History of Indian Literature which will go down 
to posterity as his magnum opus destined to influence and stimu- 
late Sanskrit studies in the world for generations to come. 
Though genial by temparament and moderate in his habits, he was 
perfectly candid in his criticism of other scholars and their views, 
maintaining all the while his friendly relations with them till 
the moment of his death. He published scholarly works and 
, contributions to several Oriental Journals for over a period of 
B forty years. 
; Oriental scholars all over the world entertained for Dr. 
Winternitz a very high regard and deep veneration, the visible 
E embodiment of which is the Commemoration Volume presented to 
E him four years ago. The present writer recollects very well the 
J feelings of admiration expressed by the late Sir R. G. Bhandar- 
| kar in connection with the scheme of Dr. Winternitz about the 
European critical edition of the Mahabharata, subsequently 
abandoned owing to the World War. Oriental scholarship has, 
therefore, suffered an irreparable loss in the untimely demise 
of the venerable Doctor at a time when the fruits of his mature 
research on some of the perplexing problems of Indology were 
eagerly awaited. The B. 0, R. Institute, Poona, shares in no 
small measure this general loss to Indology, especially as Dr. 
Winternitz had willingly agreed to edit one of the parvas of the 
i Critical Edition of the Mahábhárata, with which he was asso- 
ciated, since the inception of the work in 1919. 
Dr, Winternitz leaves behind him a large family of eminent 
sons and daughters, who will find much consolation in their sad 
bereavement, if they remember the truth so ably expounded by 
the Upanisads اس‎ (By knowledge he gets immortality). 
Verily Dr. Winternitz has become immortal like the Aryan 
i Y Sis of old by his life-long Jabours for the cause of Sanskrit 
. learning, P. K. Gode 
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N, B. Shastry 


Born in Kopbal, Hyderabad State, Shastry grew up in the 
atmosphere of Sanskrit learning of his father and brother. In 
the local middle school he came under the guidance of the poet 
Gurunatha, He studied in the Victoria High School, Dharwar, 
| till 1930 when that institution got merged in the national move. 
ment, necessitating thereby his return to his native place. An 
uncommonly patient and straightforward young man, Shastry 
turned his attention to historical studies, The exhaustive Note 
on the Antiquity of Kopbal which he forwarded to the Epigraphi- 
eal Department through the kind offices of Mr. G. Yazdani, and 


| which has been mentioned in the Hyderabad Archaeological Series, 
| No. 12, p. 14, is an ample proof of his erudition and love for 
| antiquities. His other contributions were Poems selected from the 
- Inscriptions, and Lipi S'amskarana vivarane (being a study on the 
| evolution of the alphabet from the Brahmi script), On Novem- 
| ber the 4th 1935, Sastry died aged only 32. : 


B. A. Saletore 


KARNÁTAKA HISTORICAL REVIEW 


A. T. Sasnur, M. A. 


Having had his schooling in Bijapur, Sasnur graduated 
from the Karnatak College, Dharwar. Passing the M. A, De- 
gree from the same institution with the highest honours, he was 
appointed Professor of Kannada in the same College only four 
years ago. By nature a genial and affable young man, Sasnur 
won for himself the affection and love of all who came into 
contact with him. He led the movement for Kannada Revival in 
Dharwar, and was responsible for the successful session of the 
I Karnataka Nátya Sammělana held also in the same city. He 
was engaged on a work on Kannada Criticism during his last 
years. Aged only 28 Sasnur died of consumption on May the 
14th 1936. ; । 

Karnátaka has suffered an irreparable loss by the demise of 
these two brilliant young men whose work, although outwardly 
confined to their own province, was really meant to add to the 
rich cultural treasures of India, 


B. A. Saletore 


Ro W شا‎ FS ی‎ PU ESSN e ALBANS 
hn le ISO SR TRE S ST 


ae o 12५ 


E UE 20000 TS 


MI SHEET MES s 
^ ۶۹ vě, 


TO CONTRIBUTORS 


This Journal is mainly intended to promote research in the 
history and culture of the Karnátaka, but it welcomes original 
articles on the history and culture of India as well. 

The Karnátaka Historical Review is the organ of the Karnátaka 
Historical Research Society, Dharwar. It is published from Dharwar 


twice a year in January and July; and its annual subscription is 
Rs.3 only. 


Contributors are requested to be so good enough as to observe 
the following :— - 


1, To leave above half of the first page of the Ms, blank; 


©. To have as far as possible the Ms. type-written with 
double-spacing and on one side of the paper only ; 

3. To see that all corrections and additions are made, all 
references checked and found correct, and the last foot-note added 
before the Ms. is sent to the Hony. Secretary; 


4. To make additions to, or alterations in, the galley proofs 


but not in the page proofs, in case they are sent to them; and 


5. To write legibly on one side of the paper only, if the Ms. 
is hand-written. 


The Editor reserves the right to accept or reject whole and 
portions of articles, reviews, notes, etc., without assigning any 
reasons thereof. 

Contributors are requested to send articles, reviews, notes, 
books for review, remittances, subscriptions, contributions, and 
business correspondence concerning the Karnataka Historical Review to 


The Hon. Secretary, 
The Karnataka Historical Research Society, 


DHARWAR. 
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accurate reading. {Sir Jadunath Sarkar, Darjiling) 


Thomas, Oxford) 


Andhra Historical: Research Society) 5 À re: 


research." (J. R. A. S., London) 


Ancient Karnataka. (In 5 Vols.) Vol. I, History of Tuluva. -‏ مق 


-- specially satisfactory to have so full a discussion of the administration, of village organi- " 
sation, of religion, and life in general.” (Dr. A. Berriedale Keith, Edinburgh) BE. Sd 
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Works on Indian History 3 
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f ua ۱ ^ 


s Dr, B. A. Saletore 


1. Social and Political Life in the Vijayanagara Empire. 
(8 Volumes. Price Rs. 12 1931) 
*No such work has ever been done in.India by an Indian. scholar....... It is a monu- 
mental work (Dr. R. Shama Sastry, Mysore) DN 
“You have certainly accomplished a most useful work,...... By the skilfül manner of 
your presentation of the facts which renders x our treatise one of the most substantial contri- 2 
butions to our knowledge of Indian history made in recent years (Dr. A. Berviedale — ३ 
Keith, Edinburgh) 
“We have a fine book, the production of fine scholarship...,...it is a real scholarly 2 Z 
work, bearing the stamp of the best distinction." (Dr. Suniti Kumar Chatterjee, in the 
Modern Review) 
5 these excellent volumes.” (Indian Culture, Calcutta) a la ae 


“Your two volumes on Vijayanagara are a monument to. your industry and wide 


* 


2. The Wild Tribes in Indian History. = K 
(Price Rs, 5. 1935) E y MERE DNO UI VI i. i eC E PRAE 


“The author is to be congratulated upon having discovered a new topic for treatment 
in Indian history and one which is likely to have increasing importance." (Dr. F. W.- 


`. “The book, as I expected, is excellent (Dr. T D. Barnett, London) 


` “The work will prove of great use by its amplitude of references, to all students of 
the tribes of Southern and Western India, who will be grateful to the author for his fruitful 
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(Price Rs, 7/8. 1936) i E 8 M 


“It isa very valuable and painstaking work, which throws much light on a rather E 
neglected corner of history.” (Dr, L. D. Barnett, London) AUS EROR = 


“You have dealt with your complex subject in a most interesting manner, and it is zy 


M 


Can be had of | P 3 Uu c कत 
1. B.G. Paul & Co., 12, Francis Joseph Street, Madras, — 
2, Motilal Banarsi Dass, Saidmitha Street, Lahore. - = 
3. Oriential Book Agency, 15, Shukrawar, Poona. 
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